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INTRODUCTION.

The text of the Sragdhard-stotra and the commeutary on
it printed in this fasciculus, are based on the undermentioned
Sanskrit manuscripts and Tibetan block- -prints :

"A. Sragdharé-stotram, No. B. 63, of the,Buddhist MSS,
collected from Nepal by B. H. Hodgson, Ksq., and
deposited in the Library of the Asiatic Society of
Bengal.

B. Sragdhara-stotra-tika, No. B. 64, of the Baddhist MSS, "
collected from Nepal by B. I. THodgson, Fsq.,
and deposited in the Library of the Asiatic Sodety nf
Bengal.

C. Sragdhara-stotra, called in Tibetart: Phren-wa-hdsin-
pahi-bstod-pa, extending over lonves 40b—44b of the
Tibetun Tangyur, section Rgynd, volume La.

D. Sragdhara-stotram, called in Tibetan: Me-tog-phren- *
l_xdsin-gyi;b‘.stod-pa, extonding ovor leaves 44b-—-48k»
of the Tibetan Tangyur, Rgyud, La.

E. Arya-Tara-Sragdhara-stotrs, called in Tibotan: Hphagy-
ma-ggrol-mahi-me-tog-phrea-wa-hdsispubi-bstod - pa,
extending over leaves 49u—3i52h of the Tibetan
Tangyur, Rgyndg La. .

For the collntion of the Sanskrit text included in tlnn faaci-
culus, 1 consulted A and B, while for that of the Sanskrit commen-
tary T had to depend on B alone.  OF the two Tibetan texts of the
Sragdharp-stotra embodied in the fasciculus, the hmt is mainly
based on{ supplemented here and there by 1), while the wecond
is entirely n reprint of E. A short notice of A, B, C, ) and K
has been given below unded Nod. 92, Y3, 13,14 und 15 respectively.

s  The volume La (of the Tangyfr, section Rgyud) in which
are incleded C, D and E, was very kindly given as a loan to me
by the Government of India, out of .the numerous Tibetan books
and manuscripts brought down to Calcutts, during the British
expedmon to '1‘1bet in 1903-4' before they had been distributed -
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as presents to the British Musenm and other important centres -
of learning in Europe and America. .

I regret I'have heen able to examine neither the Sragdhara-
stotra-tippani nor the vernscular commentary kindly mentioned
in a letter ! to me by Mr. F. W. Thomas, Librarian of the India
Office, London. )

A List of Tibetan Works on Tara.

1. sdrqaRiqenoEr foveat o Ay, Sarve-

Tathagata-matus Tarayad tidvakarmabhavo nama
Tantram, Tibetan : %Qaﬁ' n]iﬂﬂ' K gRE Si'a'
W AR A ¥ ‘AR AR EK—
SAERLEE ESILE LG ROE o

1 An extract from, the letter dated the 16th June 1905, from Mr. F. W,
Thomas, is made here to show how graciously that Tibetan soholar of emi.
nence holped me in my literary pursuits : —

*“... T am glad that you have decided to publish the Sragdhari.stotra.
As you conjeotured, a Tibotan rendering of the Sgotm is foand in the Tenjur,

aBgynd 4, In fact, there are three, apparently different, versions of which
T wil now write down the colophons. . . . I cannot find any commen.
tary in tho Tibetan collection, You are doubtloss acquainted with the
Sanskrit MSS. montioned in Professor Bendall’s Cambridge Catalogue
{two with vernnoular commentary), with the copies in the Royal Asintio
Sooiedy’s Collection (one with fikd, see Cowell and Eggeling's (‘ataloguc)
and in general with the copies sent to Marope by Mr. Hodgson. We have
two auch co.pin, one of which containa on the outside of its first leaf the end
nnd colophon of a Sragdhnri-stotra-tippan.”

2 'The Sanakrit title in the original Tibetan beok runs thus :—§% WETAN-
ATARTATC fUNWH VO AW ATH | which doea not appear quite correot from
the point of viogr of classioal Sanskrit. The Sanskrit title hn,yherefm-e,
been modifiod in conformity with the Tibetan title,

On this point Mr.°F. W. Thomas, in his letter dnted the 19th April 1907,
kindly observes :—s

** Asregards the Sanskrit mle‘ in the Knnjur and Tanjur, which you ofteng,
find o imperfect, it seems to me olear that in many cases they have been
reconstruoted from the Tibetan for other rources) by persons imperfectly
acquninged with Senakrit. For modern works I can prove this decisively,
.nrl nnless my memory deceives me, for the Tanjur nlso..... Hence it isoften

* Joit Inbour to corroct the grammar of such gitles.” ’
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A Thntra sht;wing how varions things originated from
Térd, the mother of all Tathagntas.

It exteuds over leaves 457b—480a of the liangyur, seotion *
Rgyud, volume Pha, and begins with an invocation to Majoéri.
This Tantra, which had been told by Sakya to Mafijusri at Tusita

heaven (ﬁﬂ'ﬁ' Q’i'@'nﬁﬂ ), was tmnn]nted.iuw.'l‘ibehm hy

the Indian sage Dharma-fri-mitra and the Tibetan interpreter
Qelong Chog-kyi-bzai-po. '
2. WR-ATC-MATEINT-NAwH,' Arya-Tari-nimastottars-
satakam, Tib: §" Q8§ NRATNSFRA RN
Ay X'AFHN & — One hundred and eight names of
UL dand eix

the noble Taia. o

It extends over lenves 480a—483a of the Kangyur, Rgyud,
Pha, and hegins with an invocation to the blessed mnoble Tara.
The 108 names are stated to have never boen remounced by
Buddha and to lave eover been repeated by the might

Avalokitedvara. !

3. FERA-MATINCTAR, Tari - devi - némistottarn.
éntakam,  Tihetan: %‘ﬁgﬂ'ﬂa‘ﬂaﬁ' IHE
Qﬁiﬂ“ One hundred and eight names of yodders

~ -

Téra,
It extends over feaves 483a—487b of the Kangyur, Rgyud,
Pha, and hegins with an invocation to the grent goddess Tara,

4./ Gri-wy-a -y fagrem, Aryaages-pradipa-dha-

o o
agi-vidyhija, Tibetan : QRIAPAMET RATRIRES m gﬂ
.
I The 8anskrit title in the origiunl Tietan book rans thus —WTHATCT VR
W8 WENAY| It hes been modified in vonformity with the Tibetan title.
2 The Sanmakrit title in the ociginal Tibetan hook rans as follows :—

ATCRTY AW QAANA |
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B o\

A HE N RBAY RN—A  dharapi-charm called
A e

the excellent lamp of the noble science.

It extends over leaves 487b—495b of the Kaugyur, Rgyud,
Pha, and begins with an invocation to Buddha and all Bodhi-
sattvas, [t was delivered by the Bhagavan (Buddha) at Sravasti

12 . .
(N%WS) in th.u' Jetavana  garden of  Anathapindada
(MRS | .

5. QE-ATC-QUTE- AU, Arya-Tard-svapratiiii-

nama.dharagi, Tibetan : R’dw N'%]'N‘&!‘&:’E]N'

RRRBYISAI TR AR —A dhirupi-charm on
the promise made by ''ara herself. ‘

It extends over lenves 4956—4960 und begins with an in-
vocation to noble 1'ara.

6. IAT-AOIFG-RE A aw-fagda-vza-faar-ar-
IAN-GT-A-FOFR-M0H, Crddhva-jots-moaha-
knlpn-mahabodhisattva.vikurvana - patala- visara-
bhagravati-aryn-Taré-milnkalpa-vawa, Tibetan - KA
AR ENTEARS T35 g Nmar 5aR By
JR IR TR I RGN TR g
ASNAALANH FARAF IR ENLGIG T -
The fundamental ritnals of Urddhva-jata Bhagavar
Arya.Tara.

It extends over leaves la—453a of the Kangyur, Rgyud,
volume Tsn, and begins with #u invocation to the mighty Avaloki.

‘tedvarn (gﬁ'gﬂﬂﬁﬂﬂ ) ‘-\.t the end it is stated —Rﬁ%?i—'

FEY Fm%aﬁ'ﬂ'ﬁﬂ— “this is great master Atida’s book.”
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It was translated into Tibetan by the Sakya Gelong Rin.
.
chen-grub and Bsod-nams-grub. .

. A . “' .
' qy-aya#, Tara-sddhavam, Tibctan: gm ] gq
RN —Propitiation of Tara. -

It extends over leaves 1b—38a of the Tangyur, sedtion Ryyud,
volume La, and begins with an invocatiom to veuerable Tava.
At the ond it is stated that Tara-sadhana, which has sprang from
the ocean-like Tara-tantra, is the work .nf Aryn Nagarjuna

(qmqm'ﬁq ). Tt was translated into Tibetan hy the great
~ 9

Indian Pagdita Dharma-vajra and the Tibetan interpreter Golong
Dar-ma-rin-chen, and finished by the honowruble great knlyann-

-~ & -~ - e AN .
mitra (ﬁﬂ]‘ﬂ@'ﬂq&'ﬂ]%%i‘ﬁ ) vamed Chos-kyi-blo-giox of
‘the monastery of Chog-hkhor-hjo,
B, qWIRAY-wwe unfGufawaryd a#, Tari-devi-stot-

ram-ekavimsatika-sadhanam-nama, Tibetan : ?‘ﬁ

sy aF R R T Reaer
>

J-A propitiatory hymn to the goddess Tavd in her

twenty-one aspeets.

It extends over leaves 8« e~11h and begins with an invoention

L]
to the blessed Tara. Tt is divided into twenty-ono small chap-
ters and i the work of the Kidmivian Pandita teacher Ravi-gupta

(§’N’§N‘:} ) Tt was transluted into Tibetan by Pandita Maii-
juéri and the Tibotan interpreter Mal-gyo Blo-gros-gyngs-pn.

o, [ardwfinfrarya® &@@w,' Tiri-ckavipéatikaiga-
satre samkgepub ], Tibetan gm'&l@'ﬁ'g'ﬂﬁumr’.\'
WENATRL IS RES INATL: - A wuminary of
the discourse on tl.no twonty-f:;o nrpegts of Tara.

L The 8anskrit title of No. 8 is not given in the original Tibetan heok,
It is restored here fromethe Tibotan tifle.



vi INTRODUCTICN,

It extends over leaves 116—26b of thy Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to the mistress noble Tara. It is
divided into twenty-one chapters and is the work of the Kasé-

mirian teacher Ravi-gupta (F&Eﬁ' ﬁﬂﬁ ‘9 LE AR Gﬂ g

)| It 'was translated into Tibetan by the Indian teacher

Maiiju-éri and the Tjbetan interpreter Mal-gyo-blo-gros-grags-pa
in the very great vihara of Vikramasila.

10. wrEA-argRA-TEfinta-wr-gruatates, Blmga
vati - Tard - dovi - ekaviméati - stotra - sdhanopayika,

, o ", lw . i =T . al .
Tibotan: SENGFRIAH FA R AT 7 g
>
(>
L4 ﬂ%ﬂ.ﬂqgﬂ' GRN—The way of propitinting the
blessed goddess Tara by the twentyone-fold hymn.

It extends over leaves 26b—35b of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with a salutation to the feet of the Noble Tara. This
book, which is divided into 21 chapters, was translated intc
,Tibetau by the great Kaémirian Pandith Sakya-sri-bhadra and

tho"l‘lhemn interpreter Byamg-pabi-dpal in the great vihdra o
Central Tibet in the plains of Sol-nag-thai-po.

Il -3 - .- fogy-yymfe-nm,’ Arya-Tara

dovi - stoten - visuddha - ciigamani - nama, Tibetan

o @1 paye STORIAL S - S &
RGCIE Sl SR R
?‘5‘@&5'& A pure crestgem of the hywn t
the noble goddess Tara.

Tt extends over leaves 35b—139b of the Tangyur, Rgyud, La
nnd begins with an%iuvocation to the great merciful lord Avaloki

tedvara (ﬂﬁ'&ﬂ'ﬂ]ﬂq‘&rﬁQE sq‘) ‘

U The original Tibetan book Ras g whneh is, a8 I am informed b

Mr. Thomas, a frequent rmltnko for QTYYqTiTY |
? The Sanskribtitle in the original Tibetan book runs as follows :—

. wifent ewfiwyg Wiy foge qymfeam | I bave modified

in eonfonnity with the Tibetan title. °®
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This work came out from the mouth of the great teacher
)
Ravi-gupta (9’& gﬂ' :1.) resident of the great lynd (& gq EF
Kasmira). )
12. qﬁ'-qru.m, Aryu-’l‘m'i-smt:mm. Tibetan : Qﬂq‘ﬂ'
o -~ .
N’a’-\l'&l'fll'ﬂﬁﬁ'll —A hymn to the noble T'ara,
1t extends over leaves 39b—40b of the 'l.‘l\ugym" Rgynd, La,
snd begins with an invotation to Bhagavan Maiijughos (RER’
aR55R) |
The author of this work is the Kasmivian teacher Ravi-gupta

o
(9'&'%5[':1 ). It was trausiated into Tibetau by the Tndinn

, Papgita Sadhukirti and the Tibetan interpreter Hdan-ma Tshul-
khrimg-senge, and afterwards revised in the Sagkyn monastery.

18. WwWU- q}q;{, Sragdhbara-stotram, Tibotan : ﬁ:‘ﬂ.
o o
REQ'ﬂa'wﬁ'ﬂ ==\ hymn in Sragdhara metre.

It extends over leaves 40b—44b of the Tangyur, Rgyud. La,
and beging with an invocation to Arya-Tard. The nathor of

this work is the pious monk Papdita Sw vajiis-mitra ( GNAISY
HBFARAGTHA) | )
1. WT-wtaR, Srugdhars-stotram, Tibetan B Pl
R?ﬁ'ﬁqgﬁ"’ —A hymu in Sragdhard metie.

(]
It extends over leaves 44h—48b of the Tdngyur, Rgynd, La,
and begins with an invocation to the Blessed Arya-Tars. The
author of this work in the pious monk Papdita Barvajiia mitra

(> - -~ .
(RN ﬁ'ﬂeﬁ'ﬂo\'ﬂqw ). Tt waa translated into Tibetan
by the Indian tencher Kannka-varma and the Tibetan interpreter

Tshab-fii-ma-grags, and afteriwards revised by the great Papdita
Mapika-Srijoava.
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15. W13 - ATC0- @I - WoF,  Arya-Tard-Sragdhari-stot-
Nt e NS
rap, Tibetan: Rﬂﬂ‘ﬂﬂ'ﬁm K ﬂgﬁ JREY
nﬁ'ﬂig'ﬁ'q—zx hymun to Arya-Tard if Sragdhard
metre,
It extenda over leaves 49a—52b of the Tangyur, Rgynd, La,
and is the work of th® teacher Sarvajfin-mitra (JRAT Sﬁ'ﬂéﬁ'

ﬂa'qaﬂ'n]% ). 1t was translated into Tibetan by Pandita
Candra-Kumara ( a' Q'ﬂﬁ%’ﬁ)‘
N>

16, m(ﬁi‘t-mim-inq-ma-m,‘ Tara-devi-karpsnya
e o -
dodana - tama - stotram, Tibetan: %"&ﬁ”ﬂm’g’

ST 5 ﬂ]ﬁm n'qi';qar ﬂ'@\ s sqa :’%‘ﬁ"‘ _
A hymn named the bewniling prayer to goddess Tara.

It extends over leaves 53a—54a of the, Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocntion to the Blessed Avya-Tara. Tt was
translated into Tibetan by Papdits Sakya-éri and the Tibetan
interpreter By:v.m;t-pl.

17. [HTU-f!‘IH-M".!q, Tard-triratua-stotram],3 Tibetan :
B ~ e
. ﬁm‘ﬂ'ﬁﬂﬁ'ﬂéﬂ]‘ﬂ}ﬂﬂﬂ‘nﬁﬁ’n —\ hymn to
Tird of three gems.

It connists of the lenf 54a of the Tangfur, Rgyud, La, and
came out from the month of the Indian tencher Dipankara-sri-jiiana,
It was translated into Tibetan by the Tibetan interpreter Nag-
tnho-tnhul-khrimﬂg)’nl-wu in the monastery of Vikramasila.

| 'The Sanakrit title of No. 16 in the original Tibetan book runs thas :—

N arcyyw v g S

Mr. Thomas's emendation, as icated to me by himself, is ¥yTT-
O wrdw Qww amw Wi

2 The Sanskrit title of No. 17 han heen supplicd by me in conformity
with the Tibetan title,
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[In the 16th volume of the Klon-rdol-gsua-hbum it is stated
that the Tibetan interpteter Nag-tshul-khrimg.rgyal-wa, better
known as Nag-tsho-lo-tsd-va, was a Tibetan scholar and traveller
who twice visited Magadha and resided for three years at the
monnstery of Vikramndila for the purpose of taking Srijiiana-
Atiéa to Tibet. While a professor in the monastery of Vikrama-
§ila in Magadha, Atiéa visited Tibet in the company’ of Nug-tsho
in 1038 A.D.] .

. - o
18. wwmu-aryag, Sragdhara-sidhanam. Tibotan: XRA[
-~ o N *
g:'a\?ﬂ‘aﬂ‘qqqq&— Propitintion of Tird in
the Sragdhard metre.

Tt extends over lenves Sde—57q of the Tangyur, Revud. Ln,
and begins with an invocation to Blessed Tira. The nuthor of
“this work was the grent Pandita Tath@gata-raksita.

-~ o
19. AT-HEAT, Yanyata-bhivani, Tibetan: §E‘4’%‘

Q§ﬂ'ﬂ—001\ton1plntinxl on nothingness (vacnity).

It consists of the leaf 57a =575 of the Tangyur, Reyud, T
and begins with an invacation to Tard, the holder of flowergar-
lands. ' ¢

20, ﬁfi-m-ﬁ"h,' Ku-dysti-ditsana-nirhara, Tibetan :
Eﬂ'ﬂ{'ﬂ?ﬂ'ﬁ%‘ ﬁs:.q —Removal of wrdhg views.

Tt. extends over leases 57h—3i8a of the Tangyur, Rgyud, la,

and begins with an invoeation to Bhrkoti-Tara (E.'QVJ&'M?T

A
2. wiga, Cora-handha, 'l:ilmmn: :{ﬂ'ﬂﬁ' q%:ﬂ' 2z -

Fetters of a thief.

) R .
1 The word Tt to No. 20 hns been added by mo in conformity with
the Tibetan title which hes §96'Q (= ik, cxpulsion) in it. ’
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It consists of the leaf 584—58b of the Tangyur, Rgyud, La,
. DS,
and begius with an invocation to Aéokn-Tard (g Eﬁ'ﬂi S[cy

s
> \J =3 1]
2. foquakA, Vidya-vardhaui, Tibetan: RARIHTL-~
Genemto'r of sciences.

It extends over leaves 586—595 of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to Vidya-kari Tara (Veda Tara ?

a L a~
2355 |
23. w-fq‘!ﬂ,' Mrtyu-kitava, Tibetan: ﬂg'ﬂn§ q—
A deceiver of death. ¥
1t extends over leaves 596—60a of the Tangyur, Rgyud, La,

and begins with an invocation to Sri-Maha-Taia (ﬁﬂﬂﬁﬂ'ﬂ
a_ ae
4N |

The author of this work was the gront Pandita Tathdgata-
vakeitn. It was translated into Tibetan by the Tibetan inter.
preter Mya-tnn-med-pabi-dpal.

4. Wid- aTCRA)- wtw- gatdETy- MR- W, Arye-

Tara-devi-stofra-sarva.artha -sidhana - nama - stotra -
e raja, Tibetan: R’dﬂl&'ﬂ'a‘ﬁﬁw- Na- qg'i. q|
*gge = . o ey . . . P
RS R g T R 4
A hymn to goddess Arya-TarA—the king of hymns
ageomplishing all objects.

It extonds over leaves 60u—62b of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to the great Tord Avalokitesvara

(F=aam )

The author of the work was the teacher Matr-cetns.

I The originnl Tibetan book has WifWq. I have mubstitated TN for it
» in ddnformity with the Tibetan title which has QY'Y |
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2. Wr-ATHTN - NN - W, Arga:
maydjala - kmmegu, bhagtarika - 'I‘arp sidhunmn.

Tiblan : RUANLHALAY SR Rerargagy
ﬂ“ﬂaﬁﬂ' AN~ Propxtmhou of mnatms Tard

the remover of the net of illnsions, ,

It extends over leavos 62b—64a of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to the mistrosa Tara. It was
translated into Tibetan by the Indian teacher Mahajana and the
Tibetan interpreter Gshon-nu-hod. :

96. WH-aT-AGefafy-nra-aruwr, Arya-Tara-mapdaln-
vidhi-nama-sadhnnd, Tibetan : R-’Jﬂ]ﬂ'ﬂ'ﬁﬁyﬂa
SN AR YT RN BT GG T~The method
of conntrucﬁng\:m magic circle of Arya-Tard.
It extends over leaves 64a—65b of the Tangyur, Rgyud, L,
and begins with an invocation to He-vajra (@Nﬂa\ii)

is the work of the great teacher Lhan.cig.skyes-pahi-rol-pa, and®
was translated into Tibetan by Hbrog-mi-lo-ted-va.

217. m&-ﬁtﬁwﬂ-mr-wrﬂf Arya-vidhisvari-sadhana-
nama, Tibetan: Qﬂﬂ]&'ﬂ'mﬂ'ﬁ'ﬁﬂﬁ'gﬂ]'ﬂi’
%ﬂ'ﬂaﬂﬂﬂ'@h’gq —Propitiation of %oble Vi-
dhidenri,

1t oxtonds over lonves 656 =698 of the Taugynr, Rgyud, La,
and begins with an invocation to noble Vidhisvari (SENT

SREL) | '
It wag extracted from the (hxhyn-VnJm tantra (% QH]NC

qﬁ\gﬂ) by !!lkhal_l-l_lzm-mso[tlo-rje-!dun-nm, and  translated
. 2

U The original book reads: NI for WETFCwT WITr |

t In it for PRYNRY pithifvari ?,
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into Tibetan by a disciple of Vinitabhadra named Sanigama-éri-
bhadra! and " Tibetan mterpretex named Hjam-dpal-sgeg-pabi-
rdo-rje.

2. Iﬁlﬁﬁun-mr-mu-wﬁmm -MA,  Sri- Odiyana-
Tari-krama-abhisamaya-nama, Tibetan : RS

e - -
YT R TR R Gy
B--The process of clear comprehension of the bless-

ed Tara of Odiyaua’
Tt extends over leaves 6956—714 of the Tangyur, Rgyud, La,
and beging with an invoeation to noble Tara. It was translated
into Tibetan by Siddha-Vinita-bhadra’s pupil named Snig-

ama-éri-bhadra and the Tibetan interpreter named Hjam-dpal-
s¢eg-pahi-rdo.rje. .

2, ﬂ’l‘&!ﬂ-mtl-mﬂ, Odiyann - Tara-krama, Tibetan :
N’ °§Nﬂa'2ﬂl! ~The process of worship of
SR |
Tara in Odiyana. '
It consists of the leaf 71b of the Tangynr, Rgyud, La, and
begins with nu invocation to Tara. [t was translated into Tibetan

by Paudita Sungmnn-én and the Tibetan interpreter Hjam-
dpal-sgeg-pahi-rdo-rje.

0. gwe-whgs-fafl, Mapdtla-abhiseka-vidhi, Tibetan :

ﬁ@ﬂ'@ﬁ%‘ﬁ'ﬁﬂ: Qﬂ§ QR Y q] The method of
conaecration of the magic (‘l!'(‘l(‘

I The origingl rends: Sanghama.. Ix it for Suhgha or Snhgama P

? 4 U-pgyan,” also’ writton * Odiyaus,” is described as a fabulons
country in the north-west of Indin nnd frequently represented us a kind of
paradire. Some identify it with “ Ujain " in Rajputana, while others main-
tain that it is identieal with Snulkriv,‘ {Tdyina. the nncient name of Ghaznee
in Cabnl.

Mr. F. W, Thomas in a letter to me observes : * Odiyana or Oddiykna is
certainly "dydna : itda often named as theoonntry from which came Pad-
ma-samhhava. On its ancient name Urdi see my note in the Journal of the
ﬂoynl Asiatic Society of Great Britain and Treland :or};ml 1908, p. 461.”
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. Migptends over leaves 72a—173a of the Tangyur, Rgyud, La,
aund begins with an invocation to Tara and Amitabha A& REr
(B

-
§R). 1t was compiled by Pandita Parahitd. and trauslated into

Tibetan By the Kasmirian Papdita Sangama-éri-bhadra and the
" Tibetan intorpreter Hjam-d pal-ggey-puhi-rdozrje.

3L (ﬂ(-ﬁfﬂﬂ-ﬁmﬁq,' h‘kuviru-yogiui-’sidlmnam,
Tibetan:  SRAFAITLR FURTRNR AR’
QQN@N'S““PNNtiutim: of the unique hetoine-
ascetic,

It extends over leaves 736—74b of the Tangynr, Rgyud, La,
and begins with an invocation to mistress Tara of the great seat

(al'ciﬁ). [t was translated into Tibetun by PPanditn Purahita
and the Tibetan interpreter Gelong Seg-rab-rgyal-mtshan.

32, wigawn-arRa-ayat-ma,  Odyana-kramn-Téra-

devi-sddhati-nama, Tibetan tﬁ'aq%i&]‘qavg-

e (> o - S
ﬁfﬂ'ﬂ'\'gﬂ ﬂn&l’@&l S &~ Propitiuntion of goddess
Tara by the steps prevailing in Odyann? ’

It extends over leaves 74h—77h of the Tangyur, Rgynd, La,
and begins with an invocation® to Bhagavati-Tira-devi. the pre-

-
siding goddess of sucred places (NS ﬁﬂl'aﬂlﬂ'ﬂ ) It
N

~
was preached by the Dakini (Nm‘(ﬂﬂﬂ) unmed  Rdo-rje-
ldan-ma, and was translated into Tibetan by Pandita Parbita
(n pupil of Mahi-acirya-Ratna-iri) and the TThetan interpreter
Nag-tsho-dge-glon-éeg-rab-rgyal-mtshan.

33, we-eeg-fafy, Bali-ulpa-vidhi, Tibetan: nﬁ'&&?\?{

AT'R'E —The concise formula of offering an oblation.
~>

l Origiual @AY for GfaY ) 2 ()dyunn = Odiysus,
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It extends over leaves 776—784 of the Tangyur, Rgyud, La,
snd begins with an invocation to the pyesiding goddess of sacred

places (TS, 35":'3“] )|
34, NAQ-yoww, Pithiévari-paji-krama, Tibetan :
) aﬁ'sf ﬂhﬂ'g‘ﬂ'ﬂ&'ﬂ%’lﬁiﬂ' Zl—The process
.nf worship of t\;ne presiding goddess of the sacred seat.

It extends over leaves 782—805 of t.he Tangyur, Rgynd, La,
and begina with au invocation to Bhn.gnvn.h Arya-Tard. It was
translated into Tibetan by Papdita Parahita and the Tibetan
interpreter Gelong Sey-rab-rgyil-mtshan.

45, awelca, Tattva-kariks, Tibetan : 'ﬁﬁq%@gn'

‘ a‘g‘s&ﬂ] —Memorial verses on the true principle.

1t oxtends over leaves 80b—824 of the Tangyur, Rgyud, La,

and begina with an invocation to Vajrasattea (?Eﬁﬂﬂﬁﬁ)

It was translated into Tibetau by Pagdita Paralita and the
Tibetan interpreter Nag-tsho-tshul-khrimg.rgyal-mtshan.

36, AEWIFCRT-IURM-PA-MHA, Tattva - kirika - upadeda -

* vytti-nama, Tibetan: %ﬁﬁ%ﬁ' ﬁ'gﬂ]' ﬁg&'ssr

qaﬂﬁtﬂ’ﬁ'ﬁiﬂ:q'@ﬂsn"Explanntory com-
mentary on the Tuttva-karika-upadesn,

It estends over leaves 82a—87b of the T ‘angyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to Vajrasattva. It is the work of
the toachqr Sujaya-éri-bhadva and was translated into Tibetan
by Papdita Paralita (who touched the feet of the snge Ratna-sri,

- .
Sﬂ'&q ﬁlﬂ ) and the Tibetan interpreter Nag-tsho-dge-slo-ées-
rab-rgyal-wtshan, .

37, u’titm-mniﬂ-m‘nq, Pithi-krama-T'dra-devi-stot-

rom; Tibetan: FPRESTRAR g F i 2k
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ﬂﬁ'ﬂ—:\ l.nymn to goddess TAri. .. vawvs [ BaoTEd

seats.

It consists of leaves 876—88a of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to Bhagavati Tara-devi. It was
translated into Tibetan by Panpdita Parabita and the Tibetan
interpreter Tshul-khrimg-rgyal-mtshan. )

[ ]

38 ﬂa\wﬂ’-uﬁ'ﬁ,‘ Pithiévari-stotram, Tibetan: aﬁ'ﬁ]'

o a-
ﬁﬂ:'sn]'ﬂﬁ'ﬂﬂﬁ'ﬂ'—;\ hymu fo Pithigvari or the

s :

goddess of the sacred sent.
1t consists of lenves 88a—00b of the Tangyur, Rgyud, La,
.

and hegins with an invocation to Bhagavati Pithidvari (aﬂ'ﬁ'

5:1:'35[ | ). The author of it was Pandita of the very de-
>

lightful family of the minister. It was translated into Tibetan
by Pandita Ye-Seg-rdo-vje (Jiiana-vajra) and the Tibetan inter-
preter Nag-tsho-chen-po.

39, FUURINYA-ATH, Vajraghantd: Inkeapa-nima, Tibetan :
~ =~ o S e
%’ EPSN'SRWSW %‘6&!‘3‘4 —The characteristic
of n precions bell. ,
It consiats of leaves 906—92s of the Tangyur, Rgyud, La,
and beging with an invecation to Buddha (Nﬁﬂ’gﬂ) . 1t was

translated into Tibetan by Panditn Parnhita and the Tibetan
interpretor Nug-tsho-1ge-slon-des-vab-rgyal-mtshan,

40. Qllmmﬂ'l’ﬁfﬂ-'lm, Kapala-pitja-vidbi-nama, Tibetan :
Eﬁ'-’ll’ qg’ﬁﬂa:{qaﬂ' 5' J—"The method of wor-
ship of the skull.

! Original f‘q‘ﬂ'lt which has oeen changed into fwﬂ!ﬂ according
to the Tibetan title.
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It consists of the leaf 92a—925 .of the Tangyur, Rgyud, La,
and beging with an iuvocation to tit Yogini of the great seat

(3 Teragza) |
41. gAwaifys, Svapna-taragopike, Tibetan : i]ﬂl‘\'
: Tﬁa‘ﬂaﬁﬂ' QRN — Propitiation of Dream-Tara.

It cxtends over leaves 926—94a of tho Tangyur, Rgyud, la,
and begins with an invocation to Dream-Tara. The author of

the work is Soma-mitra ( a' qa’ﬂﬁﬂ' ﬂ"%) It was translated
into Tibetan by the Indian Papdita Sugnta-éri and the Tibetan

interpreter Byamg-pahi-dpal.
[
42, [gqliqrf(m, Mumirgu-kirika]' Tibetan - Ré’ﬂﬂa
?ﬂﬂ'ﬁﬁ—z& memorial verse for the dying man.

It consists of the leal 94a—94b of the Tangynr, Rgynd, La,
and begins with an invocation to Tava. It was translated into
Tibetan by the Kasmirinn sage Sakya-1i-bhadra and the Tibetan
interproter Byams-pahi-dpal.

43. WI;-HIU-HIH‘#-MH, Arya - Téra - sadhanam - nama,

-~ o~ -
Tibetan : Rﬂﬂﬂ'ﬂ'ﬁm'ﬂ@'ﬁ@ﬂ:m'@]ﬂ' ga--
A
Propitiation of the blessed Tara.

It consists of the leaves 946—95a of the Tangyur, Rgyud,
L, and begins with an invocation to blassed Tarda. The anthor

of the work is the great teacher Sarvajiin-mitra (ﬂ&[ﬂﬁ
NRRRR A |
A4, Ql‘i‘-iﬂtl-ﬂlﬂ'll, Arya-Téara-sadhana, Tibetnn:f\qqlﬂ' .
& gﬂ' ﬂaﬁ@ QR — Propitintion of Arya-Tara.
>

! In the origind book the Sanskritditle is not given. I hnve supplied
it in wccordance with the Tibetan title.
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It consists of the leaves 654—960 of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invecation to Arya-Tara. The author of the
work was the great Kasmirian Pandita Sakya-éri-bhatira.

5. FATCY-ATT-WNT, Vajra - varahi - Tars - stotram,

. \"\_ e e ey, A .
Tibetan : % E &m&rgw ' Q§R Z—A hymn to
Vajea-varahi-Tara. *
L]

It consists of the leaf 96u—96b of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to the blessed Tara,

The hymn was composed by Pandita Candra-kirtti (a' )

TN
4., Gﬂltl-u‘t!-'nﬂ, Uttara-stotra-name, Tibetan : ﬁfﬂ'&!’
o . me
ﬁil"fll'g' QR'EHF!.EN'Q§TH — Praising the
angry Tara by the fundamental incantation.

1t consists of the leaf 965 of the Tungyur, Rgyud, La, and
begins with an invocation to Jo-mo-byin-rlabs-can (the blessed
goddess).

V7. SUATCRA-GIYNH,  Ugra - Tard - dovi -ssadhanam,
[
Tibetan : Eﬁ!ﬂﬂ' 5 R HR RN~ Propitiution of
> A S
goddess Ugra-l'ara.

It tonsists of the legves 966—98u of the Tangyur, Rgyud, La,
and begins with an invocation to Ugra-Taré.

" The book was composed by the great Pandita of Kastern India
named Sri-vana-ratna. It was translated into Tibetan by the
very same Pandita, and the Lotsavn Hjam-dpal-yo-dey in Dpal-
hkhor-bde-chen.

. WT-IY-ATT-ETUA-A1H, * Arya-Ugra-Tard-sadhanam.
- O\

wama, Tibetan : Rﬂﬂ]ﬂ'ﬂ'ﬂ’”'ﬂ'iﬂ' & R"ﬁﬂ'ﬂﬂﬂ'
aﬂ'snrl’mpitinﬁ'mn of Arva-Ugra-Tara.
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Tt consists of the leaves 98a—99a of the Tangytr, Rgyud, La,
and begins with an invocation to goddeis Tars. The book was
composed by the teacher Riag-pabi-rdo-rje (Nitya-vajra). It was
subsequently translated into Tibetan by the Lotsava Maiijuéri in
the presence of the gz_'eut Panpdita Vanaratua of Eastern India.

49. ﬁ"a’“m’ Eka-jati-sddhanam, Tibetan: xaf
(> N
ﬂ]ﬂ]‘ﬂ@'ﬁﬂ'ﬂﬂﬂ—rmpmﬁm of- Ekajati (the

single clotted-haired goddess).

It consists of the leaves 996—1006 of the Tangyur, Rgyud,
La, and begins with an invocation to Eka-jati.

The work was translated without mistakes from the divine
language (Sanskrit) into the symbols of Tibet (the Tibetan lan-
guage) by the great Papdita of Eastern India named Dana-ila at
the town of Hou-hdahi-gku [Kamariipa ? ]

At the end it is stated that the worship of Tard originated
from China, but it is not clear whether this refers to Ekajati-Tara
alone or to Tard of all classes.!

o0, [ﬁun-m-ﬁﬁﬂm-ufm, Iirodhnna-Tiril«gorocauﬁ-

e Py . AN - I W gy |
vali, Tibetan : ﬁﬂ &l'ﬁ&! QR ARH] ﬂ'ﬁ& ﬂ] _
- The offering of a yellow pigment to Angry Tara.

1t consists of the leaf 1005 of the Tangyur, Bgyud, La, and

beging with a salutation to the.single clotted-haired goddess

(FFRATETH)|
' qu-a‘n'ﬁ"u';'w [
oty B pma s dW )
FamaNigeTd |
Horad g amrdENty Eaw o
Farargaviylyaadya s quarasd g
TPV Yoo H Ry Ied |

(Taugyur, Rgyud, La, 100b).
** 8 The title is ascertained from the colophon,
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It was translated into Tibetan by Papdita Danaéila himself
(of Eastern India).

51. Another work on Tard extending over leaves 1016—
102a of the Tangyur, Rgyud, La, and composed by
Rtag-pa-rdo-rje (who was well versed in the Sastra
of Nagirjuna) and the great Papdita bim\élln (of
Eastern India). .

52. m—umz\ -ETH¥, S'nkla.-Ekaja;l Sadhanam, Tibetan:
KWH\WN Y 5] K] gq BN —Propitiation of
white Ekajati (Téara),

It consists of the leaves 102a—103b of the Tangyur, Rgyud,
La, and opens with an invocation to Ekajati. The author of the

a
work was the teacher Lalita-Gupta (AA'R] "Y' ) sprung from
(> - A
Sri-advaya-vajra (ﬁqﬂl‘q‘}ﬂ'ﬂﬁ§'§) 1t was translated into
Tibetan by the great Papdita Danaéila of Jigatdla in Varendra
(Eastern India).
53. m—t‘lz’t—!.imm{, Rakta-Ekajati-sadhanam, Tibetun
O\ o
XA AR AR A §VHRGIN—Propitin-
tion of red Ekajati. .
It consists of the leaves 1036—104a of the Tangyur, Rgyud,
La, and begins with an invocajion to Bhagavati-Rakta-Ekajati.
54, THWS - WOUZ - faf, Fkajati - adhigthana - vidhi,
. [ [
Tibetan : RA'A TS X AN K Jg a5a8 T
5“] —The method of blessings beutowed by Rakta
Ekajati,

It consists of the leaves 104a—105a of the Tangyur, Rgyud,
La, and begins with an invocation to Rakta-bliagavati. The work

was composed by Krspa-caryn (qﬂ]qgﬁ'ﬂ) and translated

into Tibetan by Papdita Narendrabhadra ('ﬂ ﬁq: QEKQ)
and the Tibetan mtelpretel Gishon-nu-geg-rab.
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55, SQUATC-TEO-SIRA-WH, Agra- Tard - Ekajati-
ypsdets - sadhanam, Tibetan: NEATS JAS XL
H"%ﬂ]'qa'&{q':ﬂrﬁ'ng'ﬂﬂﬂ-—Achievemeut of
_the instraction of the oxcellent Tara Ekajati.

It consists of tho leaves 1056—107a of the Tangyur, Bgyud,
Ln, and begins with splutation to holy Lamas. It was translated

into Tibetan from the Andhra-Sanskrit language (a'ﬁ' %&'ﬂ:'
§'ﬁ'ﬁimﬂ) by*the great Papdita Danadila of Eastern India
and tho Sakya Gelong Rig-pa-hdsin-pa-khu-rnal-hbyor-pa.

56, ATCRET-NG-EYWH, Tard-devi-paiica-sadhanam,
Tibetah gfll'&!' EE&'@Q‘ YRN—Five-fold propi-
tintion of the goddess Tara.

1t consists of the leaves 107¢—108b of the Tangyur, Rgyud,

La, was composed by the teacher Nitya-vajra (sqr lﬁ?\'i)

and translated into Tibetan by tho Indian Pandita Ratna-dhrti
and the Tibetan interpreter Rma-ban-cheg-hbar,

57. HEWATU-AYAH, Karupa - Tara - sidhanam, Tibetan
e S o (S
ﬂ‘qﬂ'&ﬂ'ﬁmﬂ@'ﬁn'ﬂ:IN—Propitiation of the
~ S .
merciful Tara.
1t consists of the leaves 1096—111a of the Tangyur, Rgyud,

La, and was composed by the teacher ‘Nitya-vajra. It was
translated into Tibetan by tho Indian Pandita Amogha-vajra

N T .
(iﬁﬁi% E) and the Tibetan interpreter Mkhag-pa-ba-ri, who
wore invited to Tibet and completed the translation in the Golden

Houso of Bydug-rad ( IRR[REAANIF) |
N

58, WrS-aTC-SEAfw-fafy, Arya - Tara- antarbali - vidhi,

Tibetan : E-ngﬁ"ama-q:ﬁnﬁz-ga-;:q_
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The method of (giving) mystic offerings to noble
Tara, ¢ '

It consists of the leaf 111a—1115 of ‘the Tangyur, Rgyud,
La, and begins with an invocation to Blessed Tira. Candra.gomin
was the author of the work which was translated into Tibetan in

the Jong (E:') of Nepal ( %QN'ET” .

59. faw-wfa-uwW, Tilasati-cnkra [w&f«-w? faymfa-
W 7] Tibotan: GRFRARERE — The circlo
for expelling (evil spirits).

It consists of the leaves 1116—112a of the Tangyur, Ryzyud,
La, aud begins with an invocation to Noble Tara. It was composed

S A *
by the teacher Nityavajra (5"]' JRA'X'E) and translated into
Tibetan by the great sage Rma-ban-chos-hbar.

60. AWW-PW-GTYAH, Tard - guhya- sEdhanam, Tibetan :
o N
g’ﬂ'ﬂ@'ﬂﬂt‘qR'§Q'55N—M)'stic propitiation of
Tara.
It cousists of the leaf 112a—112) of the Tungxnr, Ryyud,
L, and begins with an invocation to Lord Avalokiteévara.
It was composed by S’ri-Nit.,yn-vnjm ( sﬂ]:ﬁ’{'ﬁ) and tians-
lated into Tibetan by the Indian sage Ratna-dharn and the inter-
preter Rma.

6l. wxE-|HF ‘lﬁﬁ" (?), Karupa - sadhanam karma-

vten, Tibotan - QYN s aa gy BRaral g
~>

JRY—Effectuation of diverse things from the Merei-

ful Tara. .
It consists of the leaves 1126—118b of the Tangyur, Rgyud,
La, and-begins with an invocati:)n to noble Tari.,
It was composed by the teacher Nitya-vajra and translated

into Tibetan by the great sage Baeri-lo-tsa-va.
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62 [mi-mu-m-ﬁﬂn-ﬁl,] Arys-Taré-upadeta-
mrmula-darpans,l Tibetan : EQ§W ﬁN ﬂi ﬂﬁ'
:‘ﬂ'ﬂ' NC ﬁﬁﬂ L]~ A clear mirror of instructions of

ll ya-Tard.

It extepds over leaves 114a—1174 of the Tangyur, Bgynd
La.

¢ e () e

A list of Sanskrit works on Tara.

63. IQ-ATT-YYIFH, Ugra-Taré-paficdigam—A five-limbed
hymn to Ugra-Tara.

It is included in the Government collection of MSS, in the
A.S.B. No. 5830, and is written in Devanagari character. It
consints of 21 leaves and begins with an invocation to Gageéa and
Ugra-Tard,

Puiiodsga is thus defined in the book :—

Qe TYTEEYY 42w a0l awn
W AWt Y W TQETEA )
64. &wQ-wes, Tara-kalpah—The ritual of Tara.

It consists of 12 leaves, and is noticed in Biihler's Catalogne
of Sanskrit MSS, from Gujrat, Faso. iv., p. 256. A work named
Tird-kalpah is also mentioned il the Bengal Asiatic Society’s
Notices of Sanskrit MSS., Second Series, Vol. IIL

65. aTCT-wegwal, 'l‘iri-hlpnlnti—:A wish-yieldiug creeper
of T8ra.

The author of the work is Narayaps Bhatta. It cousists of
211 leaves and is written in Devandgari character. An old copy,
very rare and incomplete, is noticed in the Catalogue of Sanskrit
MSS, in N.W.P,, part v,, p. %4

66. arQr- w, 'l‘irb-hnum—-An amulet of Tars.

e R .
1 'rholsuknt title is added by ‘me in oonformity with the Tibetan

title.
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Notioed in the Catalogie of Sanskrit MSS. belonging to
Pandit Radba Krishna of Lahore, p. 45.

7. lm-!'!l'{?, Térakyobhya-samvidah—Colloguy be-
tween Tard and Aksobhya. )

A Tantric compilation on the adoration- of Tara and anec-
dotes regarding her.

It consists of 14 leaves written in Bongah cbamcter, noticed
in Rajendra Lal Mitra's Notices of Sanskrit MSS Vol. i., p. 204.

68. AT-ANH, Tara-tattvam —=Trath nb.ont Tara.

Siva is the anthor of the work. It consists of 50 leaves
written in Devandgari character, and describes the Prayoga, wor-
ship and Yantraof Tard-devi also called Duitiya or second of the
ten Mahavidya. This book is rare and the , copy seen is old
and apparently correct. . It is noticed in the Catalogue of Sana-
krit MBS. in N.W.P., part i., p. 184.

69. AT-AMF, Tard-tantram—A mystic treatise on Tara.

Ritual for the worship of Tara. It consists of 201 leaves
written in Devandigari character, noticed in the Bikanir Cata-
logne, p. 619.

70. tTr-aagfew, Tari-pajjhatiki—A small bell of Tard.

The author of the work is Sankardcarys. It is quoted in
Tantraséra.

71. AMQ-YGIEH, Tara-paficaagam-—A five-limbed hymn to
Tars. .

Another copy of wwaTCTegT¥q (No. 63) in Devan&gari charae-
ter. Government collection of Sanskrit MSS. in A.8.B. No. 5882.

79. ATC-YZWY, Thri-patalam—A veil of Tird.

It consists of nine leaves in Devandgari character. Copy old,
complete and rare, noticed in the Catalogue of Sanskrit M8S, in
N.W.P, part x., p. 40.

73; m-“rdz, Tard-paidhatih—A ceremoniul-mnnunlof’
Tard.
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The author of the work is Narayapa Bhatta. It consists of
88 leaves, written in Devanagari character, on the worship of
a form of thegoddess Durgd called Ugra-Tara. Noticed in the
Bikanir Catalogue, p. 622.

A work of the same uname, consisting of 49 leaves written
in Devanagari character, is included in the Government collection
of Sanskrit MSS. in A.§B., No. 5886. It begins with an in-
vocation to Gapeda, Sarasvati aud Gurus.

74, S-UTCfOWT, Tara-parsjiki—Confession of deadly
sins to Tara.
Mentioned in the Bengal Asiatic Society’s Notices of Sans-
krit MSS., Second Series, Vol. III.

75. a]‘(l-‘?lﬂ-lﬁﬂ, Tara-pajana-vallari—A creeper of
Tara-worship.

Noticed in the Catalogue of Sanskrit MSS. belonging to
Pandit Radha Krishpa of Lahore, p. 26.

76. ﬂl(l-l’ll-m-ﬁr'i!, Tara-pija-nyasa-vidhih—The me-
thod of dodicating parts of the body to Tard at the
time of worship.

Noticed in the Catalogno of Sauskrit MSS. belonging to
Pandit Radha Krishna of Lahore, p. 45.

7. utn-mm-nﬁw:, Tara-puja-prayogah—The ceremonial-

form of Tara-worship, «

It consists of four leaves, incomplete and extremely damaged,
written in Bengali character, and heging’ with an invocation to
Paradevata.

It is included in the Government collection of Saunskrit MSS.
in A.S.B,, No. 339%

78, FI-YW-THIA, ‘I'dra-phja-rasdyanam—An elixir of
the worship of Tara.

The author of the work is Kasi-natha Bhatta, son of Jaya-
raima Bhatta of Pupyagrama. It begins with an invocation to
Ganpefa and Gurus and is included n the Government collection

. of Sanakrit MSS. in A.S.B,, No. 6540.
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1t consists of 13 leaves written in Devanagari character.
79. FTC-TQ, Tﬁ.ri-pmdipsh—A lamp of Tars,

It consists of 70 leaves in Bengali character divided into five
patalas or chapters, The author’s name is Lakeana-dedikendra.
It is included in the Giovernment collection of Sanskrit MSS. in
A.8.B,, No. 3373. .

80. ATTl-fm-axfga-ATSWA, Tara-bitakti-tarangini-nata-
kam—A drama named the river of devotion to Tara. *
The anthor of the work is Kasl-natha-kavis It consists of 86
palm leaves written in Bungali character and dated sampvat 1737,
It is an essay on salvation through the medium of worship to
Taradevi. The work was composed under the auspices of Raja
Krigshna Chandra of Nadia, whose genealogy angd life are briefly
given in the first chapter, Tt is included in the Government col-
lection of Sanskrit MSS, in A.8.B,, No. 815,

8l. amr-wfg-guwa:, Tara - bhakti - sudbarnavah — The
ocean of nectar of the devotion to Tara.

The author of the work is Narasinha Thikura, a disciple of
Gadadhara. Tt consists of 45 leaves apparently old, written in
Bengali character, and divided in five taradgas or chaptoers. It
was copied in aka 1697 and is included in the Govermient collec-
tion of Sanskrit MSS. in A.8.B., No. 4187. It begins with an
invocation to Sarasvati. .

82, mtr-qyrﬁq:, Tard-malabodhah—The fundamental

knowledge of Tira.

Mentioned in the Bengal Asiatic Socioty’s Notices of Sanskrit
MSS., Second Series, Vol. 111,

83. AWI-YYWYH, Tara-rahasyam—The m;'sfery of Tara.

The author of the work is Brahminanda Giri. It consints of
four patalas or chapters and is included in the collection of the
Oriental Library A.S.B,, No. IL,, F, 87. 1t has been printed in
Calcutta under the editorship of Rasik Mohan Chattopadhyaya.

84, M(I-(lﬂ-lfﬂm, Tﬁri-mhuya-vrttil:i —-A commen-

fary on Téré-rahasyam, No. 19. "
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The author of the work is. Gauda Saikardciryys. It con-
sists of 121 leaves written in Bengali character and dealing with
the direotiohs for the adoration of Tard. It is included in the
Grovernment collection of Sanskrit MSS. in A.8.B,, No. 221.

89, mh—uﬁw, Tararcana-candrikdi—The moon-shine
(elucidation) of the worship of Tara.

The author of the work is .laga.m'nﬁtha Bhattaciryys. It
nsists of 26 leaves written in Devanagari oharacter and hegins
with an invooation to Ganeéa, [t deals with the directions for
the adoration of T&ra and is included in the Government collec-
tion of Sanskrit MSS, in A.8,B., No. 6537,

86, FTCTYN-nTfg@Y, Tarircana-taraigini—The river of
worship of Tara.

The author of the work is Sri Rama. It consists of 59 palm
leaves written in Uriyn character, and is included in the Govern-
ment colleotion of Sanskrit MSS. in A.S.B., No. 4267.

87. & t\'i‘l'l, Térarpavah—The ocean of Tara.

This work is quoted by Narasimha in Té&rd-bhakti-sudhar-
pava (vide Indin Office Catalogue, p. 497).

88. au-fawma, Tard.vilasah—The pastime of Téra.

Tt consists of 24 leaves written in Bengali character and
divided in eight ohapters callede pafalas. The name of the
author is Vdsudeva Kavikaikaoa Cakravartti. It begins with
an invocation to Tard and is included in the Government collec-
tion of Sanskrit MSS. in A.S.B., No. 3455

89, aTCr-famretEa, Tard-vilasodayah—The origin of the

pastime of Tard.

The author of the work is- Vasudeva Kavicakravartti. It
consists of 45 leaves written in Bengali charaster and divided into
ten ohnpters called ullisas. * An incomplete work copied in Saka
1620 is included in the Gavernment collection of Sanskrit MSS.
in A.8.B,, No. 790.

. 90, thl-l!:\tﬂ, Tirlmgeadi—Six atanzas on Tard.
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This work is quoted by Gauda Satkardosryys in T&ri-
rahasya-vrttikd (vide India Office Catalogue, p, 903).

91, ATCTYTOT-WAATH-WiWa, Taristottara-balanima-stot-
ram—One hundred and eight names in the form of a
hymn to Tara.

It consists of one hundred and eight epithets strung togotheu;
in the form of a hymn to Ekajata Arya Tara, or simply Tard.
The hymn is alleged to have been imparted by Avalokita Bodhi,
wttva to Vajrapani Bodhisattva, and is intended to be worn as’
wn amulet to avert evils proceeding from thieves, war, fire, lions,
water, elephants, tigers, noxious animals generally and other
causes to which Bhiksus were exposed in thoir peregrinations.

It consists of 70 verses, mostly incorrect, written in Newari
character, and is included in the Nepalese-Buddhist MSS, in the
Oriental Library of A.S.B., No. B 33. There is another work
of the same name in WreQYde¥, No. B 65, in the Oriental Library
of ASB.

92. ATV-AYW-ATH, Tari-sahasra-ngma—One thousand

names of Tdra.

An incomplete manuscript consisting of six leaves, written in
Bengali character, is included in the Government oollection of
Sanskrit MSS. in A.8,B., No. 2831. .

93. &I(T-GW¥H, Tard-sdktam—A hymn to Tara,

A copy of this work consisting of 15 leaves, written in Deva-
ndgart character, is noticed in the Bikanir Catalogue, p. 619.

arq-ewy, ' Tard-stotram—A bymn to Tard. Same

a8 wIva-dy |
arer-etw-Awy, Tard-stotra-tiki—A commentary on
No. 30. Same as wrwer-whw-dur !

94, arfclt-wifewras, Tarvigi-parijitam—The celestinl

parijate flower of Térd,
Mentioned in the Bengnl Asiatic Society's Notices of Sanskrit
M88,, Second Beries, Vol. I1L. .

mﬂ"—!\ﬂ, Bilirka-tiki—Same as v-de-Rr
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95, WMTI-@IW#, Sragdhara-stotram—A hymn (to Tara)
in the sragdhard metre.

The name of the huthor is Sarvajia-mitra, who was a Bud-
dhist monk of K&émira. The work consists of 37 verses written
in Newari character, . A copy dated samvat 1881 is contained in the
Oriental Library of A.S.B,, No. B 63.

96, m-ﬂ},‘-ail, Sragdhara-stotra-tikai—A commen-
tary on Sragdhara-stotra, No. 32.
The author of this work is Jina-raksita, who was a Bhiksu of
the Mahavihara of Vikrama-éila. A copy dated samvat 1881,
written in Newari character, is contained in the Oriental Library
of A.8.B, No. B. 64. The work is also called yre®-2twr |

—_————
.

The author of the Sragdhard-slotra.

In the Sragdhara-stotra-tiki, Jinaraksitn states that Sarvajia-
mitra, the author of Sragdhara-stotra, was a devout monk of
Kasémira and was renowned for his nnbounded charity. Having
given away overything he possessed, he left the country and wan-
dered abrond as a mendicant. Once, while he was proceeding to
the kingdom of Vajramukuts, he met on the way a poor old
Brahmaga, avho was in a very pressing need of mouney for the
marriage of his daughter. Tho Brahmann, who was going to the
place of Sarvajiia-mitra himself for help, having learnt that the
Iattor had nothing left except the b;ggar’s bowl and robe, fell into
great despair and shed tears. Sarvajiin-mitra, however, consoled
him saying: “Be not sad, I shall give:you what you ask for.”
At that time king Vajramukuta was told by a certain person that
all hin dosires would be fulfilled if he could wash himself sitting
on 100 skulls freshly severed from the trunks. The king who had
alrendy secured 99 persons completed the number 100 by pur-
chasing Sarvajiia-mitra, who sold his person for its weight in
gold, which was given to the poor Bralimaga. The 100 victima
were, in a morning, led into the executioner’s tank by officers of the
king, Sarvajiia-pitra, finding no other means of escape, composed
and chanted 37 stanzas in praise ‘of Arya-Téra, whereupon all
the viotims were miracalously ssved and taken to their respective
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homes, Heaps of gold equ;;l to the weight of the victims re-
mained deposited on the edge of the tank. The king, surprised at
the miraculous power of the monk, became a disciple of his.

The same story is given in Dr. R, Mitra's “ Nepalese Buddbiat
Literature,” p, 288.

A similar story about Sarvajiia-mitra is narrated in the
Tibetan work called Pagsam-jon-zang. According toethis work
Sarvajiin-mitra, though born in Kas$mira, was, & student of the
monastery at Nalanda in Magadha where lie became n great
master of scionces. The *king to whom he sold his person is
called Vajra-mukuta in the Sanskrit Sragdhark-stotratika, while
he is called Saraga in the Tibetan Pagsam-jon-zang,! The story
contained in the Pagsam-jon-zang runs thus:—

“A little bastard child of the king of Kasmira was earried
away by a vulture from the roof of the palace afid dropped on the
top of the Gandholn (the great central tomple) of Nilanda in
Magadha. The Panditsof the Viharn, tuking merey on him, nursed
him.  As he grow up the child acquired gront knowledge and he
came a scholar. He propitiated the goddess Arya-Tara and thore-
by acquired groat wealth.: [Te gave away all his riches in charity,
and, when there was nothing left, ho started on a jonrney to the
Nouth. Meeting on the way an old blind Brahmapa, who wns
being led by his som, ho inquired wheie he was goipg. Being
told that the blind Brahmapa, who was very poor, had started on
his distant journey to heg help from Sarvajiin-mitra of Nalanda,
he was overpowored with ply and determined to sell his
own body to give gold to tho helpless beggar. At this time’
ho learnt that king Sarapa, who, at the advico of his wicked
spiritunl guide, had undertaken the performance of a Yajiia, in
which 108 human sacrifices were necessary, was in search of ono
more victim which was wanting to complete ethe fall number,
The king was convinced that if he successfully performed the
Yajiia he would attain the longevity equal to the sumn of the
longevity of 108 souls that would ke sacrificed in it. Sarvajiia.
mitra sold himself to the king and paid the gold that he obtained
therefrom to the blmd Brahmana. Whilo wmtmg one night for

1 I-:dmd by Rai Snrlt. clnn.ndu Das, Bahndm-, C.LE, Bengul Bwlemmv
Book Depot, Calcutta, p. 10!)
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death in a dark dungeon, he invoked the goddess T&rad with the
utmost concentration of his mind. When fire blazed up from
the piled firewood, and all the 108 men were led in chains to the
pyre, & heavy shower of rain fell which extinguished the fire
within a short time and converted the whole plain where the
sacrifice was being’ performed into a large sheet of water re-
sembling  lake. The king and his ministers hearing that this
was due to the mercy of the goddess Tard, who was invoked by
the victim who had sold himself to save others, now acquired
faith in the religion of Buddha aud, liaving released all the 108
victima of the gnholy sacrifice, sent them to their respective liomes
loaded with presents. Sarvajiia-mitra, before whom the goddess
had miraculously appeared, held fast a corner of her celestial
robe and was carried to the laud of his birth,”

The same story is related in Lame Ta&rdnatha's history of
Buddhism (vide A. Schiefner, p, 168 f.).

The dute of the Sragdhard-stotra.

Neither in the Sragdhardstotra uor in its commentary is there
nny mention of the date of either of the two works. The Réja-
tarangini, the well-known chronicle of ‘Kaémira, supélieﬂ us
however, with some data to determine the age of Sarvajiia-mitra,
the nuthor of Sragdhavd-stotra. Inbook 1V., verse 210 of the
Rajatarangini, we find that Bhiksu Sarvajiia-mitra, who appeared
as another Jiua, resided in Kayyavihira, which had been built by
king Kayya. This Kayya is stated to have been a king of Lata
or Central and Southern Quzeraf, and was subordinate to king
Muktapida-Lalitaditys of Ka$mira. As Lalitdditya is generally
held to havo lived early in the Bth century A.D., Sarvajiia-mitra
who vesided in Kayyavihara coald not have flourished before that
time. As the monastery of Nalanda was destroyed in the 9th
century A.D., Strvajiia-mitrs, who was educated there, could not
have lived after that time. This leads me to suppose that Sar-
vajlia-mitra lived in the middlo of the 8th century A.D.

King Vajramukuta ov Sarana has not yet been identified.
Vajramukatn is perhaps identical with Vajraditya, son of Lali-
taditya, King of Kdémira in the 8th century A.D. .

' Calcutts o , o
The 30th January 1907. . SaTis (,n.wmu VIDYABHUSANA,
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A fi: guwt AwA: fagule wiwnte wwwt
aahwrmt wtew: fedler qut A1 w2 @iw fagur-
YW IGF VAT | g fivyn: > wfirealsfauryg fam: !
% gEffa YPoaaesdl | QoG TwuTewTe-
wifed sewitenn w§ 9w afem) W vwen
Quy aqiziazter qrmear mda ar WD A9 wfu-
@ firmd zefed sfdfgrmifefyafame: aq an-
yAdAE: TeRA R gt ge ;) -
wgafy azetsamedE faRagfafy W)

e frsengmuimafiure (e WYRreee-
afyd g WNavgeim vgrawy
[
AreraTRR Rtz fRargdET fodta |

y Orig. repeats NgRTH |
R A, B.giw A, YR |




g Taetweae: |

T SR TTEAAR AR = A
AEY W wafa sy s
Ngo N
WY SyraEf—
¥ Ararw Rt T Ag4 e A -
fi\fewmiar afwat dtamt ot serammTaTg
g sggenat wafy gy | favaq > gyrmmt
frafemmfummy  wade: Vevw v wrearf
A A wafgar § gt sehwzaeyt
G wie@ o1 et Nar 31 fae 9 g ) wear
T @ ww WwTw wwy: 99 t3 A aw
afgfa wgm exwm! @ mwiw SzafaRfu:fear
femmuaget sttt wenarfn s uZATL: WAtATr:
feur@ntfs Aqydard w1 samg oA faes
¥aawd 8 an | nds: wratat @ wetdw ameEeRAE-
NIwH: oEANE wuimai aw o smawe frs)-
Y fawam W@ agGEwAw T oA
win famiemre: sfan tfa W
wrﬁmn
R Ong. omits * | - ? Orig. R |
- 2 Orig, ﬁnﬂ.'n ¢ Orig, omits W in wyw |



sMuwy St | "

TR TR R e
FTHRATAE FTIR AR |

fremm afagrdigaEaeR FreERTE
RATAATIATAAATHZACTH (AR T
' Ll

I g QN IRERfA—

wmf o @ifim: agd retsgwif g sAA: |
R ? GHNT AR | AROTACE: ‘mgung\ﬁ: wimi:
TG §F HZH IWIfEAT q I QAR IAIWIQ-
FERIRQN §H AW LWL I9 A | awg)-
At wfemmesrqr  arnfyoageet  woreifa
gxw wfadtyr wwat wfeu wat eRkd g@ ar)
frgmt! waAkifzfiget gqwfeatsfama 3 @
frvdtgawEAIf A SFAT WIES A IARE: wd-
QRETH SPAQAIGA! q WA @AET gER o
R wRIEN @ . AACOINRIH SHET WgE-
aq ¥ arer sQTEZIA: FWw  wfavdw @

Y A U% A i R A, facatqua |
v A wmi ¢ Aomitsq| 4 A wIE gAT FRTRT |
¢ A. omits ¥ar | e A. omits Wt |

< Orig. wer ! ¢ Orig. fewrat



” TrywiwEgy: |

70 e @ A agz e segan
wfAs@sia Suq wfANiew 97 aq | A7 GEAY &9
fawrfAat QtfatsFatas faamfa W

gatfy gfvazare

A A IR AAIATAT -
A AREREREAAATEE TET |
feqammfa ymfemgrarammfamialed
fad Sarva farT TR s |
RN
R wfefzfa—

Megrgmrmgd WA | fEyay ? Setmrat w-
Susguigat R anewd | fe: yfmzet wm-
€ WFGU WA wWEErg waqEuEAT Trear
o fearsTmimig  wu@m@i w2 @wiat 8 aq |
van Iqrgfgfarenwifia) @ sgafa w1 wear fa-
wfear WiEr q AW U7 @HIE GEQEAT T
agd WU IfA A e | gAm uswEstatea )
fevR w9 POn'IAREARGIY AwEtfuewmama W
maARn gaame: afagifza: | favisegdn fase-

¢ & would harmonise with the Tibetan version.
v B.fax| vy A.wa ¢ Orig aty u Orig. euw '



ey St | 1

FEATY | CEETAE AT eRR wmrR
7Y wIfgdy amafia wnitn gftwrd faent wes-
xRt WA W ¥ yAdy qven @u fawega
AGFURAZAHRAY @EAIYT ATARA THFAXNSAN I 77 |
afaCtagu  wiadfew fafgafafa Wi fRgem-
wfig nfzarfzetavinsgeaify urag Ang fen-
graat favgrasqqinAneRIoTRaw s@rfasw afe-
wid gwifughmize <% &u .39 fed  #aH
9 aq)
AR gafamiusranmiITATy

aE AP TR uAT T e e &
AR AN TR AT YT |
Wi Ty arend € afee
ag& frred afemagmurgfavfefioa o
' R
Iy wrRfA—

o gEgifan: W WIAeaf | wrrfaRgTai
YIRIRTAT R sEmInEfed  wifzueRq  @tfew
we a1 fead 2 AT RN e
fawd ufgm aw ar ag ) wrst ffRl Nelgee ox-

VA vifem 2B amgm| R A qwfen 9 A faw)



T HawtwEgy: |

MNwwvz foa: gog yog 7at 9 @ WWAE T A3-
ME 77 a7 | ARfeRAN@Emaiam: | NTE: G
WA Sfae 9 g AAlsfe wfuma rfadeas
LLLL O IGE CRLECIELCH AT TUET Al | wg-
MH ¥ SEANAIFNA | ¥R WIgET | WAt wmw-
T ®Y fIeH UF &g AR v aq) R
wfexizfafarmdive 13 @Al fusqg wwmwwRe |
T2 SuuTAiNNR STWT Ateonrgrfufaivaern
wfwind gfwal @tod awr Q@ A aweg ) war-
U AAIARWIf Wi RavAARfiaaaay Wi
frarmr wfawa® gfq wiae )

WAAHIAAGRINANRGZI RS kA @l
FEAIgE v Wy

AT MADUIR AR RY AR HaTe

W ' mat Tt A s s

T WY I® Afegafed Aredn ratfa

TR A TRAARISAG =G )
(LR

y Orig. frmi | 3 Orig. sfnrmad | 3 B. &g
¢ A wwR \ A anw ¢ A ¥fx
A ww| < Agd| ¢ Aqa



wreiw S | "
138 I eENfa—
¥ THUEATAER @A HIERTATY gEw we-
ww Nafefififa gur wfeagat Jmizey ast au-
munt faawe afCfAfA' arer smens o< 3fw swatn
vhfa TEW: AgAt ar am g Wb fRagram-
yorwfa: | fean: ) wswe 13 WA gRwwe ava
DisTegy Warwhaatfadagag an wwfamfe
gmivafa gsemg wofi@aat wamt wagagat
rifa @eurfo A9H UH: ¥39: 919Y ZET WAIT HAT-
I @ ¥ AW I eRfReminAsaEg-
AR IARG YRARAR a7 guafonesfogty-
I, @y Frra w9 gAREfaam Ww Ay
Afest tRdmafitfa fa ‘agfaysda fenq 1 afe-
¥W YA &R | 9Au YrefufFTa 91 §wre sugag C
¥ WG | RGN AT 00T W IR wfway
@ T am aw. GgfesnfuaswEtsa aous
amevifa azfadzaifagaadfa wia: |
ufnetnurAfaafesmEaiai  fewef(d  afagu
Wafeagreggwazfeenamiaam s3funasr a9 &
A gfentsfuma ameafa camgt aftasy

y Orig. frcy@ai | = Orig. &1y Orig. xmar |



8¢ fxetwsay: |

I FCEATH NIRATASE R At
g AR A AT AR g |
o femrer sAnfaufaa’ grat FEgRIAr I
wrTdRfy Tt gRaRyadT @At A=A |
: ' RN
Ny 9w IATfe—

¥ gagfifa om fawwgamy sfawens’ gug-
ATAZ: REAUAT MAd 72 FANse wfymal as Iny
WA} aver fafzagwimi aw aMOTw wfwuida wfi-
Tatfumact @ mafafy Srawatd w,uw vmaw
QA WIW AR AW gwierg qed YA AW A G A9r )
gyd wMIfe H9H WV (7 AN INEIH UM~
YA %anga Wiy | fog quEe aurfe feme st
wfananifant fawm wmadeig fifzasees geat-
QM WRAEYAEr  wawfeWASl aTW gE eRYa
fasfd 9@ @ 3@ wwat famaAta F@A wer-
qU%A | fANMEAII WA TSI AT HTaT
AWA: §IAAT W@ WARtAHeT |

y A mq R A, wfifaufas |
2 Orig. adds fraggamfafa v wamq |
s Orig. illegible,



ety 2 | se

wiga afcem swEAY i meEETy

TR auFa T FnTt e efe
gfe MATT: I TART Wed WA |
AnEERCAfStEaRafe afg Saw: wEas
¥ TWIRAY ST A TUEITHE' ReAn |
RN
Ny FETA—

OO AgaAn 7 XA O ¥ @ AAAW
faqmary wwzr xfawzr ufun: wer €T 1wl
%93 FEWY FRFWAILT T WART TYHAL WAV-
weur 3 U1 famdt awregzrew: waan sanlaet 9
ufust glawmicni a7 wer eigdaw: | vafay ¥
arftfn afg NuR® sfafangei goq sautay Ay
wiga | faa@ ? ad wis®a w8 9@ a7 ufz\ed
IRmPuA 7 ¥3d g9 afn | ¥ gansw s wfa-
fager sxur = ) ufE Nqu WA D WTAATIRI-
WA Y faufy | wmsiw wAsfQAYIT WYe ey |
ww swat wim@t anfa @ et wlfEseis-
WY N GARTAY UEH WIEANE B RAANAH |

Y A @A) @ Orig. D |
#y Orig. omits



e HawitwEay: |

wheR wfaen | R agg aae—a3 gumt @i
AIET A%Y Yad @IS YA U3 AGIREA WG
wfa wE

gfd’ afieqiy amfaage gftaragsy

WA @7 AT IR TAATH A

@ JETeasRaaAYTaTETRA R |
YA AT TR A e (9T

WA HAA GIAGAAE! Al GETAREH

R

AT SR afEaTRe |

oGl
wfaftd wwfavuremat e -

W‘mmli
3 N n

AR A-HAETY GEA: wyfoar e
W@t feamfcaY wafa &1 @ v 91 WH |

 Orig. wfrgs R Orig. omits "

R A.rq e A gute )

¥ A, ®faad ¢ A miFET|

o B. aru wg fowma: < B. =

¢ B. omits uf | y° B. omits g |

L, B. sngtfeamai | R B, stowamryEoat |



T Y | "

FR@ wAraA awfaur SUehe wmn
w9t wfwwar fanfa soat fam swesife |

Iy wgEfa-

¥ wgeoR égmﬁﬂraw’ Ax qutwmt guag-
UM WANAR VSRV WG W9ey AW WAT W
wraifzaq | wfagagwy  wfagar wfagifiar vawr
ufearo s 9w an | fEagad qereaTSEr At-
sfamre: ¥ WM AW AYTTHT@IE A A | wge:
gfwaadtwe W WwEH WI9AI | WG g
qur wrfzas: | W4 wiw: gx@Ry (@ fad A gan'
ATH WIUAT QUAGAREIH VR MWA arag wwy |
gamAY 3t AW g Ay | e 2 wiaia-
T TnRfanfgste ¥ @ @fe wye fox
WSEH U AT | QAN AW ge WA eE T
wiw!: GErEAY MENER WY G ARTOr Wan
yfamre: |

A STEATUNETIRTET: ST ATRA |

y Orig. ufgam R Orig. v |



we THaetrEgy: |

wfafrd samfavoremt sTRfEnit argreers-
oWl
faurg Dwt qzefyy wan
AroTEETIRTIATIHA |
1. AT Arfefa g
[ WRA AIG JFH N

LIELGELE I LEC UL IEL ORI AU IEE S TEL B
Nfwacfoawar areragla-
Qa1 qfcawrar |

Miffidg (1Te) &3 93 wRaat fagt )
AyR fRavs@eq muIGAgREA |

Orig. @) ® Oriy. wees



A Tibetan Version of Sragdharastotra.

Ranadaud afyy |
— L ——
FIHTI TEFH FRY! IRy
qRa§Ra ‘RIS ERRArgA R 1
FRRRSMA PP Y NET AR R X
AR
gy YRR AR SRR T PR R TR ST Gy
sagRe A AT

1 ) reads : & HR@Efa T |

* Orig. X |

* Orig. a1

¢ D adds: #=fs corresponding to the Sanskrit
original Wi )

* The Tibetan equivalgnt for jumg is wanting.

6 ( reads: Iaw |



v FeaRESIR AT

ARANSRS, ARSI YR IR LA TS
RSF A AR |
i]&!‘llt«l'glm'ﬂ‘ﬁ:N'%QN'Q%’E'Q'“]N’R';E:T]'R‘%-H]'éﬂ:’n'
SNy RFRIRATR (] 2 1]

MNCHTIRTGT RS @m'n&'ﬁ’qa'ﬂa'gq'nﬁm%m'
WYL |

FRE TgANECY mq%n]'i'q'nf?'%"N'ﬂ'sz\r@;qgar
REEA I 1

' Orig. @5 which is inaccurate.

* C reads s~ which significs gold, whereas the
meaning here is new or fresh which is correctly ren-
dered by m~x in D.

- For g'adqqaua (“of sorrowtul countenance”),
D reads: sEN‘smasqrirgwry which is an exact
Tibetan equivalent for mifeim: «“ to what direction
shall T adhere, to which region shall I fly or whither
shall T turn?”

* D reads: 38T

s For dan: (stultified ), D reads gaas (being
foolish or stupid) which is perhaps a hetter cquivalent
for Sanskrit g%

6 For Qaw'ses'RN'g, D reads & sdn yN'3qy
both of which are equivalents for Fauifen |



(S ed

SRR R AR Y| v
mﬁm’%g‘iﬁm‘3'=r|55'w&v:';'{1‘.risraa'a"i'
IR ||
Ry AT Y IR A RTRERRY
m'iptr:rwa‘:ﬁ'm'aaﬂ 121

'[:ﬁi) ﬂ]N'E'i!NS!' 35'&!54"{‘«'N'ﬂﬁ'ﬂ'é'ﬂﬂl'iﬁ'q&'
i ;*gn}':m'“mﬂsmm;
%R“\ :‘é:' sy 4‘3“]’@5"-‘1: ?%i“l ici 4%:' ax’
AT AT E ||

' guq in (! is an exact equivalent for et
(beauty). But D renders that word by a5 (light or
brightness).

¢ gywya is rendered in ¢ by W signifying
“Jooking or sight” but in ) by gy4&q which signifies
“light.”

' Por maxadm( =qrawm ) D reads : maaresn:
sNQRm (=weafanaa )|

¢ ¢ reads av and D a# |

5 The text wa in € is not quite legible. aFay
evidently stands for wwi, and srqanNx for a7
(used in interrogation). The readings in D seem
better. There #q is rendered by &w'yx meaning
« certainly,” and wgur by xq'nﬁxw'hc' |



ve AaaEy AR SR A |

AR SRR BT g A 2R 3 TR
'y R ||
Ry AR aasyT AN SN TR R
AWNFFEFRI 2 )1
AT AT 3] AR R
mEEFRNA' 1|
AR S5 IR AR SR G AR Nk
A AR ST |
A5 PR AR R AR PR YR AR
AEREeCll
R S L SRRl
RN Q" gqﬂ T

' D roads 3 Gu for &31°34 )

*D 1ead~i Nug |

Y Ay ondontlv stands as a literary expres-
sion for awtfr; D has as a colloquial equivalent
TFIAYE |

+ caryN stands for gfazad which is better ren-
dered in D by smneay |

s> D reads more literally 1qyais ( wagfa) |

o fgaw is rendered in C by &gy signifying
“ mid-day ” and in D by §' meaning “the sun.’

! wwaw is rendered in C by & R (not removed)
andin D by o &mNq (not completely cleared).



B aeER R YR | vy

5 ﬂa. 5}"’4““5"‘"5“‘; AT qa. SW'NNE'%?
ZXRIR ||
’3;64'37'i!’&'ﬁ&':l'&'&q%?yn\%a'gw'arx:':ﬂm';:
"WCFIRES ||
QEﬂfgﬁ'qgﬂ‘fj]'E "i‘ﬁi'I‘RE’N'SNWW'?YR"”TQNN'
FRAREIHATFER !
ﬂajﬁ q;.‘i'aq.@ ;.:.;(’ﬁuf &NN"E q'm.:.%-ﬂ\"%' if“.w:' i o .g&-
FRITWE RSV ]

n\:m-“gk-iy’:&:'x’cqsrmm'r\ar\'ejs\'36;"%'5:?'3\"

gﬂl'ﬂ':'%%&! I
QRATHR A GRS Sa YA AR S R ARy
NRINTREERRER ||

| Reitwgarsgr is rendered in C by ey aga gl
at} but in D simplg by QER EFBYN QL |

¢ wpgfliadig 1 C reads #Says-3xadradaw, but
D simply : 3@aHLAERRS |

* sifer is rendered in D by amaree and in (! by
fae |

' qm: 1C mera, D more literally seseacz@s |

> @utuafy ewfoway: is rendered in D by ¥a qyar
Enwran g QYaN | '

6 gfasr=SHAIN | WY =T585 QT TN |



vs Ao IaERaR ANRA |

&Ry SR 5RT PR q GRSy
AR5 %’ﬁ'@*‘”’ff"' n
Nn'ﬁﬂ]"fn]u'zxa'&::«rﬁxsrﬁa]-:x&'g'ﬁmav';g?sq&’a'
;&TN'T] E\ﬁ‘ﬁ%”\:”

{

Do D a

SR R AR R A R
SRR NATagEw ||

)l)

~J12
'ﬁ

Jl

“]ﬁi'ﬁﬂ'\%]ﬂ"gt':!ﬁ:';'g!’ﬂN'g'ﬂ&"&!’:}i‘ﬁ'ﬁ'ﬂQ'
P |
”]@1 ‘Wﬂ iﬂ&‘.a.ﬂﬁ.q%“?{ﬂ.: %’m@ :.Qa’i. o
RS T A AN AR5 |

| yfafuyafuaiiy is rendered in D by AW’
HEQINN'Y |

¢ For fa gn: iguit mey C reads B3 8vguad| D
reads By'asny @ gN-3ede |

4 O reads Q9X'NI |

+ Phe 3rd line in D runs thus:— @RaN-sQa58"
SN SV NS QR QB LY W AL QR N AR N HRNN'S | The
third line in the Sanskrit original is not quite clear.
The Tibetan version in C may thus be retranslated
into Sanskrit:— wRww WlwafapudnER "
WTHIY 98T |



JorarEy R ¥ v

AR R AR T I AT SR
28 A SWSWE A1 2 )

AN RIS n]sﬁmnwﬂr*wm'«'-lx Eq{w

- _ o

NIRRT B R
A B aras g

' D &=aFNag for wifagar |

© I yxsasun for wag

+ For yygwgd C and 1) have 28w g |

* DTy for 2g |

> g1 @R is rendered in (7 as @y85mday and in
D as gym3s AN |

6 aagr is rendered in (' by wd&EN |

! sl @A . aigify is rendered in € as udagN
3c:8 ENse 5N Lhy (people) hearing and remembering
(you) and by (yous) name too], in 1) as uda Lyrgaw-
#ozaydnse [having proclaimed (your) name and
also by remembering (it)].  The meaning of gaw (=to
see, to hear, ete,) is not quite clear here.  The read-
ing in K is as follows :—#c-avyansaydn [by
the hearing and remembering of (your) name].  arar
and arg: hoth readings are possible.

* waig in C: agara *(immediately), and in D :
adN (with urgency).



v gc'q"fﬁ'i'ﬂa'q?ﬁ' q ‘

\fngzqﬁn]r-qgnr-\[n:wﬁmagwanﬂ
ARFAYRAH ||

FRARRAR ATRN Y QR V:Egéi Ry LIRS
-ﬁﬂgﬁﬁﬂ&: 141

o ARy YRR R ES o mar iz«x
sy RAraWE® |

SRRIAE AR S e e
=xmRENy||

| gurs is rendered in D correctly by m3amyea

but i m C by " uq |
: fof Qraifr is rendered in /) by azgux a3

LA | hypocrisy, #a® A1y avarice, AT &8
arrogance.

* gXm signifies “envy.” The corresponding
Sanskrit word does not occur in the original Sans-
krit éloka. In the original Sanskrit sloka there
oceurs the word wafafu: which is omitted in €' but
used in D where it is rendered by o'8®mw |

> gwwe ww (simultaneously and successively)
in € : svaqwinyres and in D : lsrsesarming

¢ wwEmEais: is rendered in (as: sasEdgs
AE AL gx (being the common share or property “of
many) and in D as: &AN'3HY (- wa'q (the share
common to many).

! ggwor in C: fawmced (a camel belonging
to a meeting-house ) and in D : Q9a'san'&¥ (a camel
belonging to a guest-house).



By il ve
E iﬁ' Gﬂ Nz} ; . ﬂ%’ﬁ. l"%ﬁ'%"\' x&‘.wc. &‘.’éﬁ.ﬂ‘:ia.
RAFRI IR |1
o B R T AR
axFRERTRHA| 0 1)

’j.“‘"“ﬂa'éc'*“"\ﬁ“lﬁ':w'R’gﬂ\&!’;‘r’.\' &3RE
| ek g
<A AEAR T R R RN T A T
AR ABeA RS T RRAAAA |
TENEE T AT LR AT AR
Rachl

! wgra in C: 13 Qq@aNuN (being in great agita-
tion or commotion) and more literally in D : @ﬁ'Q%ﬂ‘V'
un (whirled upward).

* qm is rendered in (': Q8”3 (wavering) and
in D : sgay (t).

-+ Y is rendered in D as Iq'an (amusingly).

¢ gqhitgfanin C': m'anﬁ"m'fz’ﬂﬂi'k' (com-
pletely moved in great agitation) and inD: REANYN’
ey (lifted or run over Dy agitation).

s D reads: @RI SIS ANYIAN |

-



3 A aRER AR AR A |
E.ﬁﬁ.m-qfﬁ'i.q. % 3l N.ﬁJ N'Q,:’!NN‘ é“ﬁ’\wﬂﬂ' R.l
*:'5“]’%'&5"4"@3*311 0 ”

<

iR RE LIk Sk Al
Fﬂ'ﬁ:"i‘iﬂ'm&'@" "
’*35'5"‘““\“*‘sw’ﬁ&'r«a*'éi'ﬂ“\m'ﬂ'aeﬂrqi-
FE‘q;&IN"gcﬁm'aﬁﬁ'q" |

? ¢

qm'g&%’a'q 52 "\"‘Wf‘: ’i"“""i:' g q%‘“'i"]";’
AR RRRS &R ||

! For i< D has @' iqanss |

¢ qg< in C: 1&'v@2 butin I: 1TREQGHNIN
(with self-delight, rejoicingly).

» Por gtaa D has qhyqragt |

¢+ wumigg is rendered in D as fiaac Qén e’
(proceeding from the inside of clouds), in C (proceed-
ing from the cloud-like inside).

s qnaz ety fegegtay is rendered in D as awame
o 5Qq O A yEEA |

* %y fymw wrae in D is thus rendered @araaq’
3'qU QAN |

' rgnAQaarew: is rendered in D: Y §R Ny’
mwgaN (having uttered the prayer in rather unin-
telligible tone). N



CaRER AR AR A ! &

y157]

T RaBTR AR AR AR RTRIR FRET AT
N>

55 33N §a §5n 7l

RER AR

AR PV ATV AAPIMRAEIR

pr i)
)
2
w
n

TERI3AFAFAFRA AR §<‘<n1'§\s1'
FRESRTAA!
B R il IR -\n\qn&rqa-

HR PR ZAES
ARARRFIR)] 4 1

ou/

' gamin D yeisg
For wmyggmta ) reads: 44N seq |
* (' reads Q¥ for ag¥ (22) cheek.
* For wew (' rcads: & (side) and /) : =373

(ving). .
5 1) reads: @& (hanging on) for wmfay  The
reading in (! is unintelligible
¢ For wtma (' and D read: 3&3 (a hee),
f: RIRXY

T For gx15 1) reads
3'd here means ( ufa) “rival.”

8 =
? For =ifexty (' reads: #que,

(top-castle).

D: $3yanmx



2 BraaEgRR egR A |

A RearsArdr nyqnzﬁ EE G e N
SRR

qqz«ra%nr LY ETy mm:rn]w = A ER &
BR QR TATRARI AL ||

R asn R G as R RRragarfay sy grar
AR R SRR 1

AR AT AR A AN ﬂagng&h ;&m
D‘*‘Sﬁiﬁ‘“”’*ﬂﬁll 7”1

e e et e o ————————— e e s

! For gew D reads ®NS (slain) wlule C s\e
(concealed). In C the word intended scems to be
axy (slain).

* For xm (ANawRa a pointed stake), C reads:
sna'de and D sNa@s |

3 For wedt C reads asw‘dx and D : Qg8 both
meaning * wilderness.”’

¢ For fawmg C reads: @M (smiting), D: ™
(turned upside down).

s For waguiy C: ®v3wy, D: iawuyavas
( full of arrogance ).

* For ww u fwam O : gvwdasugad D:
R wdasuqad (your name which is the abode of
fortune).

! For wrefaf@avg  has : avqax Qi'Ra-asw while
D : angmy L (m clwly written stanzas).

* For wfaw O has: gaas (faultless) while D
more correctly has: =& 3c (being unwearied).
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! For gw (head) O has a5 and 1) 8% |

* For weitaq (gushing out) C has: a3 and
D: qyuNav |

S ( omits #&" |

* For wrrrg ¢ and D have : 84w (from afar).

s For gufe wifugg: C has: irc'i'aic'q{ﬁ (desirous
of pressing oneself upon) and D has : wirrednaty
(desirous of seizing on the head).

¢ For feaqi§ am: C has: ii'wa'iq'ﬁn (significant
or profitable speech) and D: ydmamaq (significant
and skilful speech).

! For wew C and D have: 9®'an (turning
round, coming hack).



sz o AREF A TYR A
ﬂﬁ::«l'M’;ﬂ'@grim‘ﬁm'ﬁ:'gq'zxa'ﬁénsrsq'
TRArSR RN R ||
IR RS SRR AR ER AR

ARIINTH!
R SR S L LI WAC bl
AR AR A AN

wgar A g i e Farad Jraar
<A AR IRATR]] |

| Por wrefa € has s3qN°34 (having the shape)
and D: =A8N'34 |

* For ‘11: C has 8N (accumulation) and D : =&
gz (filled up).

* Gaping or wide-opened. (' reads &N |

* For ®tmw ¢ and D have: m&ak (god of the
dead).

5 For mmumt C has: @hve (@& ?)=sa (self
shut up in or devoted to you), D has: @i'n‘-rgrév
YN (applying oneself to you). *

* ¥or ame C and D have: 4x'aa (devoted).

" For gwwa C and D have &3 |

* For fawat fafd C has: §a8w-ai1y (wealth of
ornament). D renders it thus : agv-adN'y (beautified
by ornament).

® For awx (' has: &N (wrapped), D: s3aas
(bracelet). )
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For &m C has X< while D more correctly &%
(a tuft of hair on the head).

* For ¥ ( has: 3a@a (servant) and 1) : &y
(servant in a room). .U'ﬁr‘w=ﬂ‘lz I

* For 9uirs C has 38w and D 3138 (hound).

* O reads yan (praised), ) §&~ (abandoned or
deserted).

* For mufe O and D have a4a's (immediately).

¢ For mwfa D has: 8&m:-asz (abandons or dis-

misses).
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! The line is too short by two words. To com-
plete the linc we may put s before 5& for in D it is
used 8g an equwalent for wite |

* Qayd in O seems to have been used for faar
(wrong, false, unreal) which is rendered in D by xza
g u |

* For ﬁtmat‘qmuﬁn C has: SvRrdmvEa
¥ frqas'ya and D : vAx-EavBvamay 3 (extremely
intolerable or terrible by the excessive lustre or
power).

¢ For damta O has: ¥Lqn'gns and D: ¥ lqine
4Q (drawn out from a dead body).

s For wa O has: §=nud (robbed, taken away)
and D : qne (cleansed, removed).

"' ¢ For wawmt C has: ®maw#ds and D: wwydsy
unconquerable).
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! Fm astg C has: geEy yyan (marmv hke an
elephant or a great bull), and D: B ) ysw
(shouting out the sound of Cham-chem, i.c., roaring
like a thunder).

* For stga C and D have: &X'§4 (a rain-threat-
ening cloud).

® ¥or ag C has: an'ssand D: gn |

* For faggatermmm (! has: 18 19Qgyx 1T BN
(vexy bright like the flashing of lwhtmng), ; ARgX
Q2'R3 (moving quickly like lightning).

3 Pwo syllables excessive in lmc 2,

¢ For mgwimieufe: C has: RS 38sgdmnsye
(one who has his cnemies slain by thee ), while D
more correctly : 833§ T’ ANQ'TRT (one having received
encouragement and nourishment from thee).

* For ﬁmﬁz O has: Fax4s (smashes to dust),
and D: Fux-gaurgvds ;' Q@[S (smashes
the earth making it flash like...).
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! For wgaa O has: #~-Qdq (after-joint or subse-
quent connection), and D : gmsw (coming forth in
stream).

3 For Sganz C has: #dardmdqvzass (great or
dangerous uleer), and D : dordis dqNassa |

s For faw C and D have: gmxy (putrified).

+ For wudar O has: ¥TIREAY (entirely relying
on), and D) : @¥aw (propitiating).

" 8 For wng C and D: #3 (medicine).

6 For ufwuamn: C has : an'fc'aaN'ydN (clinging
to with devotion) and D: q¥a a1 QN (greatly
rejoicing in with veneration). -

1 For wiawew ' and D have: @ y# (fine gold).

» For ufafafu C has: aéw-u (similar), D has:
as'ad (like or similar).

9 For gmtw ( and D have: u;,'wx'a’ (white
lotus).
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' For g (" and 1) have: §3

* For sgnadeg (' has: axem a4 (alms of oral
instructions). D has: wa cargear (96" ¢ Is it for e 7).

3 For famm ( has: mav#& (existing permanently
or adhering to) and 1) qu'ﬁ:‘ (falling into)

* For fasreiq and D have 593V (having heen
berett of).

* For wu_ﬁ“fa (" and D have: m8'Qa ( ‘anticipates

with the mouth’; assumes).

6 g in the original is a wrong reading for ¥4
which is rendered in ¢ and D as 82" |

1 Por wuad ( has: FTRA[ANI (in a royal
assembly). D) wrongly wrifes 38 for Q33 |

" For qifg C and U have: dqq (disputant).
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! For yw: wifea C has: Q'I‘N'nir'v (?), D : an'BN(?) 1

" For wfewet ( has: 335w, and D : 458w (edge
of the waist).

3 For wiz (! and D have 1819 (torn cloth),

¢ For ufigy ' and D have: 1mm3s (completely
cutting off).

5 Por iR avamt ¢ has: Farandixasxg, D
has: i-aq'in't}x'w'\n'i&'n I

¢ For wrong C has RiN'mg'q and D : &% |

1 For wix C has: #&x.(?)and D : aidw |

* Yor 33 C'and D have: gy ey (lifted up).
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! Fm U llﬂ% ags (service), D has: @]V’ Qi:’
(following as a servant).

 For wwim C has: qv=aa (end of work) but
D has: NdsN (husbandry or agriculture),

3 For naw fafrww C has: sqa'sa8'g (gladdening
the senses), and D: Fswiwwpey (practising and
abandoning).

* For 3urn C has : 1x'QYRN (completely achiev-
ed) and D : 3x'gew (got .

5 For atfamima@Y () has: <o QN Qseqramsy
(causing poverty to be passed over), and D: QyaN*
Q5Q'QX'#RY (causing censure to be passed over),

6 For www C has: 3’1’3‘&51‘4, and D: saqrgy
qRTYN | -

T For qw C has: yx'we (again), D : g'aw (from
behind),

® For frtw (! has: Ad8&'y (proceeding from) and
D : age'n (coming out).
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T D reads &% yN, C &3'QV |
* For w@gmm: (has: ITW gc yIEs (Lomplotely
purified or reproached), /) has:: yard¥de (Is g for
' .
¥ ?)=being scolded.

3 For wwmmifgarq (! has: TeadsaN§x (owing to
nourishing one’s self alone) and D simply : BNQLY
B EX | .

. Vo

* gyq and & are respectively rendered by agw:
§ (a companion, fellow-labourer or friend) and LT
(kinsman), Compare ¥3: fuzdmas: |

* For gug (' has: Y= ard D: = ie

8 ¢ reads gN'uN, ) @aN'uN |

' For 3w (' has:, TN~ (?), and D: QAN
(dug out).
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' For femwmgfm O has: gavorxa’ax (kissing
the points of the hovizon), I : gmv-iavan-ad (filling
the quarters or points of the horizon .

? For mgaEaat (! and D have : adaqsa (adorned
with auspicious marks or characteristics),

* For wgafman (' has: A BAL AT REET (emit-
ting great restless ray of light), l.) ; onum AN TRY
(amum )

* For wwatan (! has: g'wi’ww (having hair of
blue colour), and D : ul'i'u'iﬁ'i"w:«: |

> The 3rd line is t;)u short by two syllables, The
length of the line may be made up by putting 2538
for aNq and adding %3 after »3 | "

* For wigrawmam: ¢ has: §HY QS Az yrang
(bright like the ray of light of the sun), and D;
§ gr-aman gy as 2 (bright and luminous like the sun).
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| For @art has: swarsds (general) and D : 0¥
(minister or officer).

' Wor fte@m: U has: s ¥¥a (having fortunate
or glorious soldiers), and D: gal'r?z’ﬁ'ﬂﬂﬂ"uh (having
brave soldiers).

* For e C has: JN'TH, D: iﬂ'ﬁq‘v ( bond of
time).

* Yor wimt (' has: ¥8% (or yw'g'w=a hand-
some woman); D: yaw K

» For awitwere C has: TVA¥Acys and D: =¥
o3 xge (cheerful practice or sincere entertainment).

* For whmy C has: wewuxanga (completely
conspicuous) and D has more correctly : aNX (new).
aNg in U may be a mistake for &8I ) "

" In C there is no Tibetan equivalent for Ny
which is rendered in D by Yedwganvyn (pursult
aftor or attachment for amusement).
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! For wifcer C a.nd D have: sgc'éa (an orna-
ment for the arm).

* For lﬁmﬂ[ O has: Jq'w3a (causing to appear),
and D: mgTd (movmg)

* Ymarga (six sciences) in U is probably a mistake
for 2mn-§T (made perfect hy sciences, corresponding
to the original frarwaifefy: )| D has more correctly:
I Uy U ERYN  ( having attamed perfection in
sciences).

¢ For aywi Chas: &3mdary and D: CR LY oy
&vders (park of flowers). ,

* & For wify C hus: &SR QW (goes at pleasure),
‘and D: zesax &y -+ W (being transformed -at
 pleasure .. goes).

¢ For wm (intermediate space) D reads: aw s’
(beautiful gap, aa for &a ?) ; and O dr e (beautiful’

eircle).
% For wmim O has: qda (adorned), and D: Hay =
Wd hard). :

P

For wren both C and D have &g'rk'n (long)."
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! For 2g®au: D has: 'H'")"E"\h

* For szrx () has: dsaw  (pleasing) and D:
gqaaNn'yN (stretched or extended).

* For =s1gt (' has: Sqraa’ (small bells) and D :
<y (girdle).

* For waasy C has : #afq (close connection) and
D: ga (the flow or stream).

* For Igaar (" has: 1T W ANTRL (very conspi-
cuous or distinetly audible), and D : 3q'§'w='v (very
high).

* For wta C has: 4a'2g (7)) but D more correctly :
Ae AT (foot-ring).

' For widwm C has: .Ravadx, and 1: s
Q3aqV (make a request).
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' The second line of verse 27 in (' may be trans-
lated thus :—

8preading aloft a canopy of pollens of the fully
blown flowers that possess a good smell coming from
the paradise. qasN=7a& |

In D the line runs thus :— weN Q:Q e PR
Aoy e g TETHATIVE (spreading aloft a
canopy of pollens of sweet-smelling anthers of the
fully blown flowers grown on the celestial tree).
D seems therefore to have adopted the reading :—
Wmfummurnuzauvﬁfaamq I

* For ftar (' and D’: g'ye (guitar). For T
and D : §& g (flute).

' For wfw C has: yas-smw and D: yaNw

NAN YN |

* For wwat C has: seQ# (she who delightens,
i.e.. a woman); D has: 1&N'R85 (she who makes one
to rejoice).

5 g1 qEs-y (walk).
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! For wmmxa C has: a&'mgyy (/it. an inner
doer or instrument, the internal sensc-organ); D
Axw'ge (mind).

* For ufewa O has: dawy'fay (completely
ripened).

* For mx C has: saw (bark), and D: 3ad
(cinnamon).

* For wxg C has: a5 and D: ¥&'Nw (a pretty
aromatic composite growing on the higher alps).

* For @ifa C has: #'&q~ (wave), and D: &35
wave. )

¢ For fammg C has: man‘sgragmy (slowly flow-
ing and taking rest); and D simplv AT |

* For w=1fem C has: wa'ss and D : e )

* For wnRwz C has: Fx'swria'ys (thhout ray
of light).

9 For gmatfi: C and D have P o 58 (beauti-
ful female ones).
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! For Matagmal € has: dsasyad s (chief of
those whose arrows are words); and D: % - (chief
of gods).

2 For tm}gwﬁlﬁmwsﬁi@ U has: gargy dapw
75 ya YN I8 QY@K %, riding on (the celestial elephant)
having a body decorated by ornaments making khrol
khrol (ringing sounds).

* For 3g@ ﬁmq C has: yU& xq'8N (hair stand-
ing fully crect); D': yaN3rqaayd (hair standing
erect in an exceeding measure).

* For want (! and D : Q¥Naw (¥) |

5 For 2w (/ has: @AW |

* For ¥Wefwawels: (' has: qawtduryn (arm
adorned with diamonds or precious stones) and D:
axy¥¥eeedq (Is &y for yay? ) arm having
diamonds hanging on or decorated with it.
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' C has: w43 (pressed) and D : &za (filled).

¢ Dhas: QvamQ @ Ias

* For a1 () has: e&x'm and D : ax'm (rising).

* For wtag C has: 1wana and D: &vawe
(shining very much).

* For weat C has: &V (very bright).

¢ Forwts C has: mhanx (firmly), and D: &'
(great).

' For gtz ('and D have ;. zyn'gae: (right leg
stretched forth),

* For m# C has: #aa (pressure), and D : sSaryqn
(the peculiar manner of stepping).

* For wx O has: 8z (burden) and D : =q¥s (for
5 ? weight or heaviness),

** For fawwg O has: svwdand D 5y |
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' Dhas: 3

* D adds §53 before &35 |

* Yor wexm (! has: aina (for aiaa ? weapon),
and D: g&& (implement). '

* For wg@ (" has: xmemx (fully blazing), and
D: agqm (corinected with).

$ For W¢m @@ (' has: yaigma (hand which
appears like a piece of stick or club), and D simply :
ys &mv (an assemblage of hands).

® For wal ( has: &%cN'3s (possessing hood), and
D: Em(serpent).

' (O reads: &N

* For zrwa () reads &35 and D more correctly :
*qmx'y (intolerable).

¢ For wra C has: ma< and D¢ 5% (laughter),
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' For sgme (' has: o' &qvax (very violent
and D simply : 387
. * For e (' has: qiEN'y (beating), and D
QEEN'YNaE TY5 (production of vapour by beating).

* Yor & (' has: Zm'ig (a musical instrument
and D: ay#d'yaa (great sound produced by ti
palms of the hands).

¢+ For wa¥ (=garx) (' has: Qm'as (careless), ar
D : mqgen#z (yawning, gaping):

* For yrafm (' has: %85 and D : gaw |

¢ Por gRwOATEAIA (" has : gy ilquge (eme
ging from each hair of the body), and D: n'ga'[s:‘
syge (emerging from each hole of the hair of tl
body, that is, from each pore or passage of perspir
tian of the body). *
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! Yor ww (' has : w&rinamaw and D : & IN-maw
(dwelling in heaven).

* For s ( and D have: ®aa'uN (cndless).
wm# in the original is cvidently a mistake for o |

» For fas (' has: § (image), and /): =rx
(beautiful).

+ For wx (! has : &% (moveable). &T in the origin-
al is evidently a mistake for wT |

5 For tfea ( has: qR'y (constructed), and D:
;W'Y (remaining or existing).

* Por wra ¢! and D have: 5eN'¥ (thing or sub-
stance).

7 For @@w C and D have : LA (without excep-

tion or remainder).
s For wra C and D have: &°qx (essence, self).
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' (/ bas: 5= (and), and D : os (like).
. * For wwuw (' has: §qa (charioteer of the sun),

and D: ‘%‘ﬂ'ﬂé’ﬁ'j (the sun-youth).

' D has: &NSHIPRL |

* D omits Aan |

* D has: SHIQLBHN |

® For sitaq C has: yoré=ds s (oily and lumi-
nous), but D literally : suewa (glorious).

' For svswatw (' has: wdawds (the high blue
thing), and D : ¢#§q )

* For wagm ¢ has : RECLY y& Qs ¥ (?) and D
more llterally SAANSEE TN (stm'ed-up milk).

* For faw (' and D have: ¥ Ann (of all sorts),

 For wwwt (' and D : xx'mqmy (lit. to make
use of, that is, application or imposition).
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' For umfea (' has: svqgn (enlightened or made
distinct), and 1) 1xw8verad (made very distinet).*

* For am (' and D have: ¥ (that-ness, essence
or truth),

* For &reY (! has: sye (witness) and ) : sqe (7))

* For w=ifag (0 has: gaiads (the Omniscient
One himself) and *D); a#N'35#33useN (the real
Omniscient One).

* For wveng (' has: #2a'yu (by one's own per.
sonal experience),

¢ For afegw C has: sizargiy (that which
enjoys strewing—obhtiong, that is, a crow) and D:
o' %a (a crow).



es FranEg R agR Al

-

ﬁﬁnsﬁ'gnrngami:'m"qﬁ':@ﬁ'im"@'ﬁﬁ'zr‘
PRSI N 2= 11

T R ARG R AR BT INEY

ARSI

AR YRR ER TR il 55 SRR
RCRRATER LR 3!

K e L LN LR TR
2’5\ S EL w&mn

! For wt (' has: asaw (by aﬂlletmn), and D :
fawraysaraw (by plague or epidemic).

! For suug (' has: By (decline, fall or cala-
mity), and D : §5 (string or cord ?).

* For wrer¥q: (" has: mavassx&gand D: ey
B g@ayaN | i@ in the original is a mistake
for wrer |

* ('has: acn'3w and D: 4c8 (intrinsically).

5 For agmmerafats C has: ysyx =g (more
than that speech), and D : Smgan-mhsud| C and D
have R for axi The original reading was therefore
ax and not ®% |

¢ For fafu C has: gaes (act of acoomphshmg),
and D: &ma (manner).

* For ¥a () has: mws and D : sdaQsa (kins.
man or fnend) The readlng &34 is to be preferred
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' For wwat (' has: dw'yr-ssn'ux (complete posi-
tion or rest), and D: aﬂ'j'qu'wiwarqw (from
the state of change dwells in that of rest in the self).

? For wwz wfuw® ('has: yadasnvavydand D:
ga¥& anvavys (a conspicuous digit of the moon).
The suffix # is to be preferred as the original is in
the feminine gender. '

+ For sitwt T gfe  has: QY RYATaN YT Y
v'mNa (please to grant me your cool sight); and
D: daubvagcwryarin (grant me your gratifying
sight).

¢ For wawaw (' has: gq'v'i'”i:q'qu (O one pos-
sessing thick merey ), and D: gﬂw‘i'nvi‘v (O one
possessing mercy in an exceeding measure).
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! For wfawrwa wafe g (' has: q5'dsayrany
A'g'q (in me rendered pure in the mind), and /):
U m Y URBN'Y'RSE'Y (in me having the mind made
pure).

® For siam: @ ( has: sa-dawsan-3 (the abode
of prosperity), and 1: mimFmw'mawn-d (abode of
heaped bliss).

* For g8 (! has: wae and 1) aaNyx'ga |

* For wawa (' and D have: &3« (a part, a little),

° Creads 3w and D : aw |

¢ For wfnwdww C has: Q3-dwanuxwanyd and
D: ofrdarqngaanyd ( “ this much—so called—un-
true,” that is, of uncertain measure or immeasurable).
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! For gyumeass (' and /) have: quAN-Qssy
(lucky or blessed desire).

4 The second line in verse 37 in C is too short
by two syllables: ) adds S6X'R meaning ‘“sweet”
corresponding to the original #yT after egv'g to
complete the line.

7 For wigfe (' has: 53?21'11‘3'#1'; (in the interval
of deliverance) and D) - u’i’m'nx'i (until deliverance).

* For @ (' has: gan'g'm (to be practised or
experienced) and D: Qaw'ga'd (enjoyable).

* Forag Cand D : &c

 For wfws wfe fayi ("and 1 : qydvygiqsae
tan-3a (marked with the blessed svastika or lucky

* configuration).

"For a¥ (! has: ~'m§ (ground or estate), and
D: Qwge (city).

® For wyw (‘! and D: gx (quickly).
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TRANSLATION.!

1

Reverently bowing my head weighed down already
by the coronet formed by my joined palms, O noble
, Baviouress, refuge of the distressed, do I worship both
thy feet which seem just dyed as it were with lac by
reason of the gleam arising from their contact with
the glorious splendour of the lofty gods’ crest-jewels
resembling in their ruddy brightness the light of the
infant sun.
. 2
Hapless that I am, with my body inextricably
plunged in the fire of misery, utterly at a loss to know
-“whither to turn, afflicted in my folly on account of
the futility of my frequent attempts to do something
or other, I who have oftentimes heard of thee from
others, now, following another’s lead, take refuge. in
thee who destroyest sin, linked as I am to the hope of
regaining my light, even as a blind man turns his
face towards the sky to behold .the splendour of the
sun and the moon.

3.
:Thy mercy flows in. sooth to all creatures with-
out distinotion, and I too am assuredly included

! Tam undera great obligation to my esteemed friend Mr. Hari Nash De,
M.A, M.R.A.8, accomplished Librarian of the Imperial Library, Caloutts, *
tor oollaboratiog with me in the preparation of the English translation of the -
diffonlt and obecare Sanskrit original.—8. C. ViDYABEUSANA.
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therein, being numbered among them. Unequalled
is thy might even as the orb of the radiant sum, dis-’
pelling the darkness of the sins of all this universe.
Nevertheless, I indeed am miserable, fie on me!
whose evil actions have ripened into such evil results.

4

. Pie! fie on me! ‘unfortunate that I am, whose.
darkness is not dispelled even by the brightness of.
the sun, I who am thirsty even on the edge of the:
bank of the Himalaya-born stream which is as cool as
a piece of ice, who am penurious even (when placed) in
the depth of the cavern of gemssituated in the vicinity.
of the high road in the Island of Gems, and am help-
less even though I have chosen thee, who art the sole
upholder of all the universe, for my helper.

O]

Even a mother feels vexed at a son repcatedly
crying to be suckled, even a father is worried at pray-.
ers for unworthy objects made to him daily, but,
thou who art the principal shoot of the great wish-.
yielding tree whose ‘mighty fruit is the desire of the:
three worlds, thou, I say, grantest to all beings the
boons that they crave without ever being altered in
feeling.

6

“Whosoever is scorched by the torrent flames of
misery, his Saviouress shall I be ”—this determination
of thine do thou fulfil in my case, plunged as I am in;

the abyss. of misery. .

e
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As long as the miseries of living beings increase,
being difficult to remove, so long indeed flows thy
mercy on those whose minds are rapt in meditation
of the vehicle of the Perfectly Wise.

1

Upon one thus crying with raised hands for succour,
through pretext of uttering a hymn in thy praise,
even an outsider would not think it proper to look
down with indifference, much less would one like
thee, O mother. Seeing the success of other suitors,
I am filled with desire to obtain from thee fulfilment
of my request for a desired boon, while I am great-
ly burning with an unbearable and ceaseless internal
fever which has been brought on by sorrow.

8

If T am a sinner whence increases this great devo-
tion of mine for thee? Thou alone foreibly removest
all sins by the fact of thy name being heard or uttered
or meditated upon. 8o tell me, O truth-telling one,
wherefore in my case thou shirkest thy task of remov-
ing sins? Say, does a doctor, who is very kind-hearted,
refuse treatment to a patient even though the latter be

sure to succumb ?
9

Since it does not fall to my lot even for a moment
to worship thy lotus-like feet, for that reason espe-
cially let this humble, sorrow-laden, poetical composi-
tion of mine ensure fulfilment of my longings, seeing
that I am one carried away simultaneously or suc-
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cessively by my own wicked faults, such as duplicity,
envy, pride, etc., even as a camel belonging to a
monastery is the common drudge of many persons.

10

From the monster-laugh in the form of the loud
noise on the shore, caused by the dashing of the rag-
ing surge which agitates itself as it moves on, whirled
by the storm raised by the world-cnding deluge, forth-
with, O Goddess, the shore of the ocean is reached
with easo by shipwrecked passengers bowing to thee
when they are inimminent peril of drowning, wail-
ing piteously and emitting futile cries of despair.

11

They who rest on their beds in a house in which
has entered with speed a conflagration, terrible with
the blaze of sparks which rise in waves high up to
the interior of the mansion of the sky that is formed
by the contact of clouds, which are conglomerations
of smoke—even those in such a plight are saved ina
twinkle by thee with the rapidity of a lightning-flash
illumining the clouds with its rapid play, when with
folded palms raised to their heads in token of humble
prayer, they supplicate to thee with voice choked with
tears.

12

He who is swung about in the cradle formed by
the two rising tusks of an elephant filled with the
fire of hostile rage excited by rival elephants whom
he challenges with loud roars, whi]e bees string them-
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- selves into a garland round his two valley-like cheeks
that overflow with streams of ichor—even one in
such a plight, thinking of thee, defies death cheerfully
as if he were seated on the top of a castle built on a
huge mountain summit.

18

. Thou compellest to thy service even brigands that
‘have terribly frowning glances and are puffed up with
pride as their hands brandish sharp-edged swords in
lonely forests fraught with the dire festivities of
lances and heavy maces smiting human heads. Thy
name is the abode of luck written as it is legibly and
unmarked with the pen of cares.

14

'« ‘One, who utters a worthy hymn fraught with mean-
ing in thy praise, is avoided in fear by a lion of sharp
fangs and terrible jaw, even though it be about to
pounce on him with anger—a lion whose dire neck-
joints have their terribly bristling mane washed with
the blood issuing from the head of mad elephants
-mangled by the teeth and sharp nails of the lion
striking as hard as thunder.

16

A serpent whose form is as black as a curling mass
of smoke, whose terrible mouth is dilated through
the act of constant hissing, whose huge vibrating
tongue is as it were the noose of the god of deathb—
even such a serpent renounces its evil nature and
.yearns to recount thy cxcellences over and over again,
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snd with its mind devoted to thee attains the béaufy:

of a garland of blue lotuses, each of which is encircled
with a row of bees delirious with delight,
s 16 :
! Whoever has his hair dishevelled ‘at the hands of
royal military officers frightened of their master’s:
frown, or is bound in.the hard fetters of unbearable
slanders noised abroad by babbling servants rushing
- up and down, his throat and lips being parched with:
hunger and thirst, forthwith doth he rid himself of
that dire calamity by taking refuge at the noble feet:
of Tara, what though he be forsaken by his dearest
friends!
- 17
. Terrible with the excessive splendour of thy res-.
- plendent weapons which are of power to quell the,
pride of the manifold false decorations effected by a
series of works brought into existence through power
of ‘magic, the demons wearing garlands made of
masses of entrails from dug-up corpses, confer on him
whose sins have been removed by the recollection of
the obarms derived from thy Tantras, a protection
which no foe can take away.

18

In the field of battle darkened by streams of ichor
flowing in rivers from the cheeks and forehead of
elephants whose forms are like those of rumbling
clouds—the field which is brightened by the splen-
dour of weapons which flash like lightning—the field
where showers of arrows are constantly raining, the-
single-handed warrior hemmed in on all sides by the
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mighty arms of mortal enemies, suddenly crushes his
world of foes, if he is filled with courage by thee,

19

Of those who are faithfully attached to the service
of thy feet, like patients making use of medicinal
drugs, the limbs become resplendent as gold and the
eyes dilated like lotuses even though their bodies are
eaten up by vermins moving about the interior of
their mouths and in their entrails or attached to their
flesh and skin, melting with pus and horrible im-
purities, the effect of diseases consequent on a life of

wickedness. ‘
20

He in whose bowl of hearing the mendicant dole
of learning imparted by teachers has not found a
sesting place, and who is reduced to speechlessness in
the assemblies of the learned through his lack of the
wealth of instruction received—even such a one,
having obtained, through the might of his devotion
to thee, the mastery of speech elevated by the wealth
of embellishments in the shape of figures of speech of
all sorts, dethrones bis adversaries in royal courts.

21

He who is embrowned by dust through sleeping
on the ground, whoge body is bare owing to the rag
that covers his loing being tattered, who for the sake
of & morsel of food in a potsherd squeezes out the lives*

ploying low-class men to kill lice and
n bedsteads, which nre generally placed out of
"p-country the ory Khatmal khilaoge in well

L] 1213 allusion is to the cnstom of em
other vermins to be found j
doors for this purpose, In
knuwn,
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of lice in front of another man’s house—such a one,
strenuously worshipping thee, hecomes lord of the
earth, which is hardened by the tusks of rut-blinded
elephants whose charming smile is indicated by the
waving chowries borne by noble damsels and on
whom is raised one sole royal umbrella.

22

Worn out by a frequent recourse to the ways and
means of service, agriculture, artisanship, flattery
and barter, unsuccessful in obtaining wealth which
is the auspicious fruit of merit acquired in a previous
birth, paupers become again and again masters of
wealth in the shape of store of gold disgorged by the
earth if they pray for wealth to thee who tran-
scendest fate and art the mother of the hapless.

28

One who is disconcerted through discontinuance of
service, chidden by his wife whose dress is reduced
to tatters, avoided from a distance through selfishness
by his own kinsmen, sons, friends and relatives, as
soon as he acquaints thee with his misery, hecomes
lord of edifices, the precincts of which are worn out
by edges of horses’ hoofs and is awakened from sleep
by the tinkling of the armlets of the women of his
~ seraglio.

) 24

Through a particle of thy grace, O Blessed Ons, he
becomes possessor of a (chariot the) wheel (of) which
skims the circle of the quarter, of a spouse emitting
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as it were, the canopying beauty of the sky where
the Sugatas are seated on seats formed of crest-jewel
ornaments, which fills the three worlds with bright
rays from myriads of uprising suns, and which makes
Brahm3, Rudra, Indra, and Vignu bend down with the
weight of one foot doubled up in proud martial
attitude.

31

Some see thy form as full of anger shrouding the
interspaces of the sky with a portion of thy arm res-
plendent with the rays emitted by weapons (held
therehy), having restless and terrible hooded serpents
for thy armlets, fearful on account of the tumult of
horror-striking sports prompted by the intoxication
of the joy produced by the loud clappings of Vetalas
at the time of their terrific dance, and terrible drum-
beatings and foe-disconcerting laughter.

32

Some see thy form which commands the reverence
of the three worlds as endowed with an infinity of
natures made out of moveable and immoveable con-
stituents, as possessed of diverse aspects owing to its
creation of innumerable hundreds of Sugatas stationed
in an abode encircled by the wheel of the quarters,
and as having serpents, Gandharvas, 8iddhas, men and
gods such as Brahma, Indra, and Rudra, undisturbed,
either abiding on the surface of the earth or in the
expanse of the sky springing up from the pores of
every hair of thine,
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33

Some see thy form as red like thesun or as
redder than gleam of vermilion or lac dye; similarly
others seeit as green-like fragments of leaves pounded
by a bright and thick sapphire stone, while others,
again see thy universal form diversified by a difference
of condition as like orystal or like gold or whiter
than milk churned from the milk ocean.

84

The sole realiser of all knowable truths demon-
strated to him by the lamp of omniscience or the all-
knowing offspring of such a one, realises face to face
the tale of thy excellences, whereas the lament which
one like me pours forth with opened mouth like the
cry of a crow—that lament is for the purpose ofe
solacing a mind afflicted with the pain brought on
by the fever of sharp misery.

35

What I intend to tell thee, that is well known to
thee beforehand; the excessive labour to relate it is
merely for the purpose of satisfying my foolish mind;
but by pouring forth one’s sorrow in words as though
it were a poison before an affectionate friend, though
he be already aware of it, a miserable man obtains
ease by unloading his heart.

36
-

O thou who art the lunar digit, shining on the sea
of the joy of bliss, deign thou to cast a glorious glance
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of thine; grant thou, O thou of deep merey, nurture
. through instructions of wisdom ; destroy thou mental
darkness; seeing that my mind ‘being ‘washed by the

water of thy praises, there has been seen (by me) a

place of bliss whence the mere praising of thy ex-

cellence in this world becomes an infallible remedy-
for mankind. .

37
In virtue of the merit acquired by me through

hymning a portion of thy multitudinous excellences—
& merit the quality of which is immeasurable, which

is sweet of taste owing to its rendering fruitful the

desire for the attainment of virtue and which is

to last till salvation is attained—may this world forth-

with reach that land of Sugata’s sons which bears

Jhe name of Sukhavati and is characterised by the

suspicious svastika mark imprinted on the sole of
the feet of the revered Lokesvara.
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